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Tóth-Próiiai Báró Prónay Ágnes 
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O Csász. Kir. Felsége Kamarássá' 

Hitvesének, 

mint a' Magyar Litcratúra eggyik BaráU 
néjának 

mély tisztelettel ajánlja 

a' Szerző* 



Édes Hazám! 

íz éveli folytak - e l , hogy né
ked első zsengémet B o k r é t a 
czím alat t bemutat tam; egy még 
nem tele - e l , hogy a' N e v e l é s 
r ő l í r t t P r ó b a t é t e l e m e t 
oltárodra letettem. Az a' lágy 
engedelem, mellyel mind a' két 
erőlködésemet venni , az a' kí-
méllés, mellyel kivált a Bokréta 
csak nem gyermeki játékait el
nézni mél tóztat tad, nagyokra le
het tek volna ösztöneim, ' s ie t tek 
volna i s , ha gyenge eróra és kör-
nyülraényeim a' buzgó igyeke-
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zet tel kezet foghatnának. lm 
F r i s s B o k r é t á t kötöztem is
mét üres óráimban számodra; de 
bá r mel l / vak és részrehajló is 
az a t j a szeretete gyermekei 
e r án t , nem árulom ennek virá
gait , mint o l l / aka t , melljek hoz
zád érdemesek lennének, 's önn-
magam vártam volna magamtól. 
Egykor — ha a Magyar í ró i sí
kos pálya jobban megtöretik, s 
darabosságai megegyengettett-
nek , az Eg pedig éltemnek ked-
vezénd, újra kívánom kötözni 
mind a két Bokrétám' szálai t , s 
megtisztítva a' szebbeket, elmel-
lözve' a díszteleneket nyújtani 
anyai kezeidbe. Addig is élj bol
dogul , erőssen álj a» zivatarok 
közt t , mint hegyeid' bérczei,'s zől-
delj örökre, mint tavaszszal ezek
nek lombjai! 

Gomba 1817. 

A' Különös Tcstamentom. 
Egy eredeti Tréfa. 

'sörgcy Tanácsos egy nagyot prüszszcn-
lett — 's megholt. 

Prósi t! kiált szíves hangon az ágy feji
nél űlö testvére az öreg Csörgcy Óbester, 
a' hi viszontllüszönetet nem hapván, gon
dosan tclunt Öccsére, 's ennek merevedő 
szemein a' halál' zászlóját látván kiütve , 
ijjcdten ejti Bethlen Gábor idejebclí izmos 
pipáját a' szék alatt hortyogó mopszlira. 

Kiszenvedtél léhát édes Öcsém , szóU 
fojtott hangon az Óbester j befogja jobb
jával testvére' szCineit, balkezével pedig 
barázdás orczáin rpzegö könnyeit törli. 
Menj békével, 's készíts számomra is quár-
télyt jó Öcsém ! 

Oda van szegény ! kiáltja elébe Mar-
gltKlsaszszonynak, a' kit kedves mopszli-
ja sikoltása lélektelen nyargaltatott a' 
harmadik szobából elő.Oda van szegény! 
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Uram ne hagyj - eJ, hát mi lelte ? kér , 
di visítva a' Kisaszszony, 's nagy sebbel 
gzalatl ölebchez. fllár tudom megint az az 
átkozott nyóiczágú sarkantyú — 

Frack ! kiált boszszonkodva az üreg, 
ö' ki ezen ruha nemét soha sem szívelhet
vén , nevén szokott káromkodni, 's ezen 
8ZÚ csalhatatlan jele volt haragjának, 
F rack! ez van oda , az ágy felé mutatván. 

Ez is? kérdé bámulva Margit, 's sze
mei' záporai megeredének. De hogy ezen 
könnyek a' szegény megbóldogúltt Taná
csosnak folytak é, vagy a' pípamájat ka
pot t mopszlinak ? mindekkoráig titok a' 
Tudósok előtt. 

Elég az ahhoz, hogy csuklások kö
zölt sira , mellyekre az Orvos i s , a' ki az 
óldalszobában Don Quichottot olyasa, be-
rohana, 's megértvén a' Tanácsos' dicső-
ülését : lehetetlen ! felkiált 's a' pulsushoz 
kapkod. Ennek lehetetlen volt még megr 
halni! Az én számolásom szerint még két 
hónapig. — 

Köhordtát ! tán csak nem gondolja az 
Ur , hogy megfojtottam az Öcsémet? 

Isten őrizz. Domine Illustrisslme! de 
én valóban meg nem foghatom — én mint 
dent elkövettem ezen drága szövétnek 
élesztgelésén , 's dicsekedés nélkül légyen 
mondva, már félesztendeje miólta ezen bf' 

, , . e e l a halált injú. iázom. Méltóztassa azt 
^éLru megengedni INagysád, l - g j - J ^ 
különös IrteUczcsben megmulathassarn 
l , t világosan, hogy Tanácsos Umak meg 
i f h e t é r n " It mfghalni. A' becsület mxn-
<l<>nnél elébb való. 

Isten hírével! felelt boszszonkodva a . 
ó b e s t e r , 's egy ablakba háttal íordul taa 

^ ' ' ' T e m sokára megszóllaltak a' harangok, 
az Óbester sűrűbben törlc l'^nnyeit ; a 
Kisaszszony pedig a rendtartáshoz képest 
ollv iajvcszékeléshez kezde, hogy a cse 
Tédekei kívül még az Udvari agarak is a c 
compagnirozásra indíttattvan , nem soka-
r a az egész Csörgei Udvar oUy kepét ol-
töze magára, mint Trója lehetett megve-
fele' alkalmatosságával, -̂  

A' Tanácsos , a' kinek halálán három 
egymás után szerpncsctlcnül választott fe
leségek öszvcvetctt válakkal munkálódtak, 
leggazdagabb embernek tartatott a' maga 
kornyékében. Éltében helyén volt er
szényén kívül S7ávc is feje is} csak hog)^ 
az Aszszonyokkal folytatott őrük háboruji 
szíve körül jéghártyát vontak , fejét pedig 
pgés/ a' különözésig elmakacsítolták. Sok 
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ollyaii monriásai, véleményei és tettei vol
tait , rocllyekre Margit a' szomszédság' 
nagyobb részével fejet csóvált ugyan , mert 
^yahran maga után szaltitotta az ajtót, 
ha a'szobába akart lépni j de mindenese-
Ickedetében csillogott az ész és jó szív' 
arany minerája. Béketűrése kívülről a' hí-
dcgvéríiségig ment , de belülről életrú-
góit lassú íéreg emésztgette; mellyet első 
Feleségének testvére . a' mi Margit Kisasz-
szonyiink, két utóbbi feleségeivel való 
kardoskodásai állal szüntelen élesztgetett, 
mint a' Veszta' tijzét hajdan annak szűz 
Fapnéji. 

Az öreg nőtelenkedvü Óbester szórta 
a' Frackokat , a' mint Öccsét mindegygyik 
házasságánál i'ijra bukni látta. Miért nem 
hagysz-fel édes ücsém az Aszszonyokkal, 
midőn lá tod , hogy nincs hozzájok sze
rencséd ? Csak a' liba szokott azon szé
rűre viszszamenni, a' hol a' lábát cllcrték. 

Mindennek meg van a' maga átka édes 
Bátyám! felelt néki mosolyogva a' Taná
csos. Hol is kaptad csak édes Bátyám 
ezt a' vágást ? 

Szabacsnál. 
Voltál é még azután is csatában? 
líegalább tízben, felel az Óbester. 
Ko látod édes Bátyám J 's hirteleni-

ben semmit sem szólhatott reá az ősz Vi
téz. 

De legalább Margit húgomat a' po-
rsolyába vágnám , szollá ismét eltüzcscd-
ve , ha ennek pergő nyelve kifakasztotta. 

llagyd-cl bátyám ! e' csak Fegyver-
gyakorlás, felolt néki súgva a' Tanácsos, 
.16 készülni a' háborúhoz. 

Űzte is e' fegyvergyakorlást a' mi Mar
gitunk , kivált a' Tanácsos interregnalis ü z -
vegykedéseikor, a' midőn aszszonyt ját
szott a' háznál , sokszor reggeltől fogva 
estig j 's ha ellenzésre talált pattogott mint 
a' rakéta, de magában megszűnt ha nem 
felelt senki, mint a' gyertya elalszik, 
mellyet elfelejtettek koppantani. 

Ha valaki Magyar Festőink közzül 
ezen Prágai , vagy, mivel magyar szárma
zású. Pesti Nénikét copírozni kívánná} 
számára egy két ecsetvonást ide ragasztok: 
egy életnedveinek szüklben lévő testet sár
gás szattyán bőrrel borítson. A' szegletes 
derekre zsemlyeszín nyakat tégy en,mellyen 
a' púderezett 's még a' la Pompadour fel
tornyozott hajú fö úgy biczegjen, minta 
drótnyakú zsidó bábué. A' színeket fel
forgatva használja. Az orcza' pirosságát 
szemeire és orrára rakja j a'szem íekete-
ségét pedig a' fogakra. Az erek' kékjé
vel az ajakat ékesítse j a' bor féjérségét 
pedig hajára és szemöldökeire hintegesse, 
P e jó Festő tévedésből tánczoló Grácziai 
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állást ne adj Margitunknál*, mert ő nem 
tánczoljsöt járása is bic2egö,mint az elő-
Fe ment bün büntciéscé. Mindazáltal ke
gyeskedve ólálkodó SKemecskéji szerelmet 
tolmácsolnak szintúgy a* férjK nemhez, 
mint — a' pénz nemekhez. 

ím valami a' lélckfestök'számokra is. 
Különösen kevélykedett a' mi Margitunk 
«}jban, hogy a' ház' gazdaszszonyi terhe 
válain feküdt, 's kivált azon gondoskodá
sát igen sokba szerette számítgatni, melly* 
Jiélfogva a' Tanácsosnak utolsó betegségéi 
ben a' chínát, és végefelé a' pézsmát ma
ga kavargatta és nyújtogatta; melly utób* 
bitói úgy el is szagosodott, hogy mint a' 
girinyt már meszszirol meg lehetett róla 
crzcnj. Innen midőn kispionolta volna, 
hogy a' Tanácsos halála clött való héten 
több tanúk' jelenlétében testamcntomot 
t e t t , szíve repesett íjrömében , reményi-
vén , hogy a' gazdag Tanácsos számos éa 
fontos érdemeit jutalom nélkül nem hagy
hatván , róla is meg fog benne emlékezni. 
Most tehát már mindent i'igy tekintett a' 
háznál mint osztályos atyafi, mindent ör-
«ött mint ollyat, a' mi különösen néki 
hagyódhatottj egy szóval mindent úgy 
nézett a' Tanácsos Udvarában, mint a' 
pénzért házasodott Vőlegény nézi gaí"> 
dag jövendőbeli Ipája' holmijét 

( 

Még pkkor is gondolat nélkül állott 
az Óbester az ablakban, midőn Margit, 
mint egy Castrum duloris tététől talpig fe
ketével bevonva , egy csapat aszszonnyal 
halkkal lépegetett - bé a' halottas szobába, 
a' halott' felöltöztetésére. Az Öcsémnek 
Károlynak írjon Húgom Aszszony, hogy si
essen haza , szólla kifelé indulván az Óbe
ster^. A' mint utolsó levelében írja Po* 
sonyban van a' testvér húgomnál. Az Is
ten látja én egy sort sem tudnék most 
neki írni. 

A' levél, mellyel a' mi Margitunk a* 
Tanácsos' első feleségétől maradt egyet
len egy Búnak Károlynak í r t , ezen szók" 
hói ál lot t : 

É d e s l e l k e m ö c s é m ! 

Az én kedves Sógrom, a' te néhai 
«des Atyád, Ö Felsége'Tanácsossá , Csör
gei Csörgey Kálmán Ü r , épen Minden 
Szentek' napján, déllyesti három órakor 
egy nagyol prüszszentett — 's megholt. Az 
Or. OS ezen halált valami prüszszentés' pe
stisének tulajdonítja, melly a 'mint mond
ja már hajdan uralkodott. Azólta nagy 
liínomra tobákolni sem merek, félvén a' 
prüszszentéstöl. Én ugyan előre megjö-
rendöl tem, hogy az Atyád vagy clébl| 
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vagy utóblf meghal. Mert a' Kuvik egész 
napokon által a' kéményünkön ü l t , sőt 
ott is fészkelt; az ajtó pedig kétszer is ki
nyílt magában. Az igaz, hogy a' zár n tm 
igen jó és nagy szél is fújt 3 de csak még 
scni esik ez hijában. Az orvosságot ma
gam adogattam szegénynek j az igaz, hogy 
sok nyughatatlanságot szenvedtem egyszer 
níászszor mellette, de ki ne tette volna 
ezt szívesen olly jó Úrért és te érted 
édes Öcsém , a' kiben mindég szegény id-
vezültt Nénémet képzelem — Isten nyu
gosztalja szegényt! Most már siess egy
szer hazaj mert nagy reád itthon a* szük
ség, nem győzöm egyedül a' mindenfelé 
való vigyázást. Hát a' Nevelőd, a' derék 
Visnyai Úr , jon é veled? Gondoltatok é 
valaha Csörgőre viszsza, vagy mind a'ket
ten külső Országokon hagytátok a' szívei
teket ? Csókollak édesem, siessetek Vis
nyai Úrral haza -, és ne utazzatok olly so
k a t , mert majd ollyan sósak lesztek mint 
a' hering. Julcsa öcsémet köszöntöm , férj
hez ne menjen hírem nélkül. 

Szerető Nénéd 
L e g é n y e y M a r g i t . 

Károly, a' ki Attyát különösségeiben 
is mindenkor tisztelte és szerette , a' fiúi 
szerelem' szárnyain repült ezen levél' vé
telével haza. Az Óbester nyílt karokkal 
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fogadta az Ifjút, Margit pedig szemérmes 
elpirúlással Visnyait. A' temetés, a' mint 
szokott, sok igazi és sok költött könnyek 
között mene véghez; de az utóbbiakat ko
rán letörlé a' gazdag t o r , mellyben Mar
git Kisaszszony gazdaszszonyi tálentomát 
szinte a' vesztegetésig mutogatta. 

Mihelyt az ifjú Csürgey, Attya' tete
mei körül való szomorú gondoskodását 
elvégezte, öröksége általvételéhez fogott. 
Legelébb is Attya' Iroványait kívánta rend
be hozni. Mellyek között, a* mint e' vég
re a' leveles szekrényt felnyitotta, leg
elébb is egy bepecsételtt nagy Levél tü-
nc szemébe illy felyülirússal: Testamen' 
tom. 

Az bizonyosan az Atyád' végső aka
ratja lesz , szóll az Óbester , mellyről előt
tem is emlékezett utolsó napjaiban. 

Talán jó volna áltszóUítani Terenyei 
Szolgabíró Urat , megszóUala reménységeit 
féltve a' Kisaszszony. 

Helyes! monda Károly 's azonnal ír 
Terenyei Barátjának, a' ki szomszéd la
kásából még azon nap' Csörgőn termett. 

Más napra határoztatott a' Testamen-
tom' felbontása, mellynek foglalatját sen
ki sem gyanítván, kiki újságkívánásból is 
figyelmetcs lett erántaj annyival inkább, 
hogy a' Tanácsosnak egy gyermekénél 
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több nem maradt, erre nézve tehát a* 
testamentomtétel ilem vala szültséges, 
ezomban a' Tanácsos ítülönös gondolko
dása - módja esméretes volt a' környék
ben. A' testamentom zárva volt készít* 
ve , mellyre a' Tanúk felyül írattak. Do 
senkit sem gyötrött annyira a' bizony
talanság mint Margitunkat, a' ki a' félés 
és reménység között egész éjjel csak fél
ébredésben szunnyadt, mint a' lesben áU 
ló macska. 

Más nap' korán rakatta a' székeket 
az ebédlőben a' fekete posztóval bevontt 
asztal körül. A' folyosón és konyhában a' 
cselédeknek csendességet parancsolt, ' s 
annyira megfelejtkezett buzgóságában , 
hogy a' fekete asztalra egy pár cgö viasz 
gyertyát is tétetett fényes nappal. 

A' fröstök után, mellynek végét alig 
várhatta, rendbeszedelt képpel és inncp-
lö komolysággal nyitot ta-ki a' vendégszo
ba' ajtaját: ha úgy tetszik Uraim! így 
Szollá-be a' férjfiakhoz,'s benyitotta előt
tük az Ebédlő szárnyait. Bámulva nézték 
ezek a' kéf,TÜleteket,' Terenyei csínos mo
solygással oltotta-el a 'gyertyákat, Margit 
pedig ész| fvévén tévedését elveresült, hogy 
a' fülei is lángolának belé. 

Előhozzák a' Testamentomot, ollót 
vesznek, körülnyírják a' pecsétet , fel-
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bontják, Margit áhétatosan szemléli; a' 
felbontás közben egy más pecsétes Levél 
fordul - ki illy czímmel: CodicULus , hald' 
lom után három esztendőkre Jelbon*' 
tandó. 

Más levél is ? megszóllal Margit, de 
miért nem tudhatnánk-meg egyszerre mi 
van benne ? 

A' végső akaratok minden palléro
zott Nemzeteknél szentek édes í íénéui , 
monda feddöleg Károly. 

Terenyei '.orkot köszörült, 's az Anya* 
testamentomot illyen szókkal olvasá: 

„ Minekutánna három Feleséggel tett 
szerencsétlen próbatételeim s számtalan 
előttem forgott példák a' mái sok szeren
csétlen házasságok' okainak kikeresésére 
bírtak volna, úgy találtam, hogy ezeknek 
mind a 'két Nem' részéről ejteltnl szokott 
nevelésbeli hibák a' fő okai. E' végre azon 
keresett vagyonomból, mellyel az Isteni 
kegyelem szorgalmatosságomat megáldot
t a , egy Leánynevelő Intézetre mint egy 
első alapúi, reménylvén hogy több becsü
letes emberek is elősegítik idő ú feltéte
lemet, hagyok tízezer Uforintokat, oUy 
meghatározással, hogy ez legtő b leány
nevelő Intézeteinktől megkülöraböztettvén, 
abba , a' hímzésen, varráson, czukros tész-> 
taaütésen, klavír cs guitarre pengetésen. 
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tántzon 's torit Frantzia petyegésen la-
vül , a' leánykák főképen arra taníttas
sanak , hogy mimódun lehessenek idő
vel jó B^elese'geh^ Aszszonyok és Anyák. 
A' Férjfi nemre nézve pedig hagyok meg 
egy Tanítóra szinte tízezer forintoliat, 
Fundátióúl, a' ki a ' több Oskolákat elvég
zett Ifjaknak, az O és Új Philosophia' 
szörszálhasogatásaín kívül, az e'let* phi-
losophiáját tanítsa; mert clsö és fö tu
domány: a világban élni tudni! 

„ Láttam sok szép házasságot i s , 's 
mivel ez természeti cihatároztatásunkkal 
egyben van köttettve, akaratom az : hogy 
Fiam i s , az én kedves Károlyom, legfel-
lyebb halálomtól számlálandó három esz
tendők alatt megházasodjon. Mert a' nő
telen Férjfi mint meg annyi piócza a' kö
zönséges társaság' testén. 

Itt az Óbester egy nagyot köhentet t , 
de nem szólít. 

„ E ' végre minden keresetemben űtet 
vallom ugyan örökösömnek, de illy fel
tétel a lat t , hogy az említett három esz
tendők alatt egy Lyánkát nézzen-ki 
magának, a' ki vagy szép legyen, a nél* 
hiú hogy hiú hnne, vagy gazdag, a* nél" 
hál kogy gőgös lenne, vagy tanúltt le-
gyen, a ' nélkül hogy azt mind untalan 

Jito'gtatná. Szeretném ha ollyat venne, a' 
ki 

Ili se szép , se gazdag, se tanúltt nem vol
na j abban bizonyosan a' jóság lenne a' 
fö tulajdonság: de a' test erülelen. H a ' 
az clőszámláittakkal cllenliczö tulajdon
ságút választana Károly Fiam, veszítse-el 
keresett javaimhoz való jussát, 's alól 
megnevezett Testamentomom' V^égrehajtó-
ja oszsza azt fel a' Váczi Siketnéma Inté
zet és Nemzeti Magyar Játékszín között 
úgymint a' mclly intézetek Hazánkban 
szégyen szemre szegény lábon állanak. 

„ Posonyban lakozó testvér húgom 
leányának Juliannának hagyok házassági 
költségre ötezer forintokat, egy arany 
nyakkötővcl és két briliiánt fülönfúggök-
kel egygyWí^t, olly kéréssel, hogy ne so
kat válogasson, mert halad a' Válogatha-
tás' arany iileje 's a leány szerencséje 
még simább üstöliü más szerencséknél. 
A' hajadon öreg leány pedig valóságos 
nulla a' szám vetésben, melly magában 
semmit sem számlál. ' 

I t t Margit köhenlett, 's fészkelődni 
is kezdett , de nem szólít. 

„ Arra mindazáltal vigyázzon, hogy 
igen czifra equipázsú és cselédű Kérőhöz 
öe menjen, mert az ellen mindég fontos 
gyanúm ^ala az : hogy fülig adós. 

Friss Bokréta. B 
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4, Margit Húgomnak — itt ez szemer-
nictessen Icsiité szemeit — Jiagyom — a 
mopsKliiuat. Mind a' keltűjüket tartsa' ' 
roly Fiam húUig." 

Mindnyájan kuczogtaU , Margit ollyá J 
leve mint a" paprika, 's éppen kifakadó |l 
félben vala, a* mint Teienyei olvasásá
val új életre hozá : \ 

„ Ha mindazáltal valamelly Férjfí an
nyi erőt vehetne magán, hogy etet Fele
ségül venné hárum esztenduk ala t t , h a ' 
gyök néki is tízezer forintokat. ' 

Egy Visnyaira vetett lágy pillan.tat 
érthető magyarázat vala a' testanientom' 
ezen pontjára. 

„ Vcglcre , mint hogy mostani sullyos 
'betegségem kínos fájdalmaklial van ösz-
vekötvc, de egyébbként is a' világi élet 
eránt, mellyben kevés örömet értem, némi
nemű gviilölséggel viseltetem, az Orvo
somnak, ha az tudnillik halálomat nem 
kívánja késleltetni, 's betegeskedésemet 
orvosszercivel nem búzza halasztja, ha
gyok száz darab species aranyakat, mint 
nem csekély jóltévömnek." 

Az Orvos, a' ki oldalt egy ablakban 
ül t , kühentett , de nem szólít. — 

„ Mindezeknek Végrehajtójoknak 
Kristóf Óbester Bátyámat rendelem és ké
rem j a' kinél ezen Testamentom Codici-

lusa is a' felbontás idejéig letéve álljon. 
Kő'^ Csörgőn , October 20-ikán igOl.CsÖr-
y.^ Kálmán." 

Hlyen Testamentom nem sok készült 
még a' két Magyar Hazában szóll Tere-
nyei ös/.vehajtogatván a' Testamentomot, 
a' Codicilüst pedig az Óbester kezébe 
adván. 

Nem bo — mcgszóÜal kifakadva Mar
g i t , de szavát hirtelen beharapva. Istea 
bocsássd bűnömet, sem testét a' Földnek > 
sem lelkét a' Teremtőjének nem ajánlja 
benne. 

Boszszús méreggel ment -k i •: ebéd
lőből, 's kedves mopszliját, a' melly hí^ 
zelkedve ugrosott-fel hozzá, 's mellyet 
eddis csak nyájass.igával édesgete magá
hoz , most pedig már tulajdona vala, ezen 
tréfás és virgoncz res legátát most illcté 
először boszszús lúbrúgással. 

Mintha épen olly nagy erőszakot kel
lene tenni magokon Férjfi ü ra iméknak , 
szóll szájfintori'- a a' mint Szf^Lájábá érc j 
's a' tükör előtt mustrára eresztvéh ke-
cselt, ezer plánokat ériele magában. 

Hát az Ur mit gondol a* száz darab 
aranyról ? szóll az Orvos felé fordulva 
az Obest„f, Az Úr fél esztendőtől fogva 
injúriázza , miat monda a' halált ? 

B 2 
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Fornmlae loquendi, Domliíe Illa-
etrissimc ! felel alázatosan, ezen Temelő* 
Itertésze. En ugyan mindent elkövettem 
— de ha a' szcgér.y Tanácsos Ur' liínjai 
eránt — a' Könyörületesség — bennem 
nem dolgozott volna — emberségemre 
fogadom —.^^ogy tán még most is — 

De az ÉrteUczés, mcllyröl említést te
ve Orvos Ur , csak nem marad talán c l? 

Sokba kerül a' nyomlattatás, K a g y 
ságos Uram ! 

Igen 5 de a' becsület, mint tetszett he
lyesen mondani, mindennél elébb való? 

Fost nummos Virtus! Domine Illu-
strissime ! monda mosolyogva az Orvos, 
's fclsepré a' líörmöczieket. 

2 1 

Utazott ífjaink töbnyire eleinte min
dent keményen rostálgatnaU, gáncs min
den szavok, semmi sem tetszik nekik Ha
zánkban , 's minduntalan ennek palléro-
zódásbeli elmaradásán sopánkodnak. De 
épen ök javítanak legkevesebbet, vagy 
azért hogy nem igazítni könnyebb, 's szó
val épen nem lehe t ; vagy sok lévén szc- ' 
gény Hazánkban az igazítani való, sokat 
javítani egyszerre elégtelenek, kevéssel 
I^czdeni pedig restellik. Az ifjú Csörgey 

is sopánkoilások között vcszteglctt volna 
Fülujában, ka nevelő barátja a'derék \ i s -
nyai henye szunnyadásából való gyakori 
höltegeléseivel külső Országokon szedett 
tapasztalásait, tudományát és gazdagságát 
vele a' haza javára fordíttattni nem tö
rekedett volna. 

De annál kedvezőbb ítélettel vallotta-
meg Károly a' mint lakhelye' szomszéd
ságával közelebb kezde esmérhcdni, hogy 
Hazánk' Szépjei szint olly, bájolók mint Pa
risé vagy az Olasz földe, hogy Magyar Or
szághoz is lenyúlik a' Cytliere' szép öve, 
's a" Grácziáh itt is sok halandó lyánká-
ban imádtatjak magokat. Szegény Atyám! 
így kiáltott i"el gyakran, megtetszik hogy 
az Aszszonyok nagyon az újaidra kopog
tat tak, mintha olly nehéz dolog volna 
testamcntomi ideálodra találni! 

Elragadtatással kiáltotta ezt , 's szíve 
keményebb dobogással kezde verni, a' 
mint egy mulatságban a' szép Ránky Kiá-
aszszonyt megpillantotta. Bájoló színek
ben úszkáltak egyszerre előtte mindsn 
tárgyak j majd enyelgő ^'ígság, majd sze
líd epedés öltöztetgeltck érzeményit: egy 
égi boldogság'sajdítása, vágyásodé félelem 
i s , bú de reménység is egyszerre küszde-
ni kezdtek szívében: egy szóval fülig 
f^erelmes lett. 
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a'csapodár gyáva hízclkedéselict pe<1!g mind 
magára mind a' hízelkedörc nézve mega-
lacsoníttatások gyanánt vette. Most lii" 
vált már Csörgeyt eresztvén szíve' birto-
Itába, a' több Világ kihólttnak tetszett 
előtte 5 vágyai, örömei 's minden boldog
sága csak benne ütköztek öszve: 's ha 
volt benne hiúság, azt egyedül az a' ke
vélység látszatott szülni, hogy tőle sze
rettetik. 

így tehát a' mi boldog Csörgeynk 
nem halasztotta tovább vágyai" ha tá rá t , ' s 
menyegzöhíiz készült mind a' két udvar. 
Margit Kisaszszony a' szakáccsal a' laka-» 
dalmi ebéd felól tanácskozott j Visnyai 
pedig, a 'k i néha Poétáinkat egy két korty 
aganippei vízbe meg szokta lopogatni , 
menyegzői Verset kés/.ítgete. 

De ím konkoly hulla a' búza közzé « 
's a' menyegző elreppene, mint egy tava» 
szi szép felleget elszélleszt a' zivatar. 

Egy kellemes nyári estvén, Visnyait 
a' Szüléknél hagyván, az Azari kies kert
ben ült a' szerelmes pár , szerelmén kívül 
mindent elfelejtve. A' jövendő kölcsönös 
pillantatjaikban bájoló képekkel lebegett 
előttök ; meghitt bizodalom 's édes neve
zetek vúltak elöérzései boldogságoknak, 
's szívekben elyzium ny í l t -meg— a" mint 
}iirtelen egy kocsi zörgés 's nem sokára 

U 
egy inas azon hírrel költé-fel elmerülé-
sckböl, hogy Hotykay Ilísaszszony és Ur» 
íi látogatóul megérkeztek légyen. 

Épen azzal a' szívességgel vette a* mi 
párunk e' hírt , mint a' mellyel a' ÍMusol-
mann fogadja a' Nagy Ur' sinórját, mel
lyel magát meg kell fojtania. Kivált Klár-
cs i , a' ki előtt más környűlmények köztt 
is nem kedves látogatás lett vólna a' Hoty
kay Házé. 

A' hintóból legelébb is Hotykay Kis-
aszszony lépé - ki Junóí pompával és rá
tartással. Szép testeállását â  carricatú-
váig pipcrés öltözetje szintúgy kivevé for
májából , mint valóban kedves orczavo-
násait mcsterkézett képegyengetései elkei-
Icmetlenítették. Fekete nagy szemei kó
dolást parancsoltak mindenfelé 's rabot 
kerestek minduntalan. Minden mozdulat* 
j a , szava és tekintete önn' szépsége' imá
dóját 's hiú gőgöt árultak-el benne. 

Utána egy Uracs repül t -k i franczia 
lovagló ruhában, mint egy kötelén tán-
czoló könnyű szerrel öltözve. Báró Lep-
kevicz ez , a' ki első látásra minden szép 
lyánkát szíve' birtokába ereszt, minden 
Férjfit kedves barátjának nevez. Üres ko
ponyáját külső Országokon hordozá, mel-
lyeken a' szép Nemnél szedett tapasztat 
lásait most Hotykán arra használgatta, 
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hogy Hotykay KisaszszonynaI<, mint leg* 
közelebbi Szépjéncli, hízeikcdések* örök 
tömjénével áldozhasson. 

Egy sereg agártól körülnyájaskod-
tattva ugrot t - le lováról az ifjú Hutyliay 
Pál testvére a' Kisaszszonynak. Malom
kerék halapja alatt záporban is bízvást 
dolgozhatott volna menszuláján a' Föld
mérő. Derekát sáfrányosi széles gyüszü 
szorította j frackja' zsebéből egy czifra 
dohányzsacskó* sallangjai csüggottek j bal
kezében több fontnyi tajtékpipáját tartot
ta , jobbjában pedig őzlábra fontt korbá
csot hordozott, mellyel a' szobákban szá
guldozó agarait szüntelen integette : hogy 
nem mindenütt szabad az a' mi otthon. 

Ah bon jour ma chcre! kiált meg
pillantván Klárcsit a' Kisaszszony, 's öle
lésére szökik. 

A' porig alázatos szóigája! vicsogja 
tánczmesteri hajtogatások között Lepke-
vicz. 

Szerencsés jó napot kívánok! dün
nyög Hotykay Úrfi, öszvependítvén láb-
uehczítö sarkantyúit. 

Bemennek, 's leülnek. Foly egy da
rabig a' beszélgetés a' lyánkák köztt az 
öltözetről, melly alalt Hotykay Kisasz
szony ruhájában a' legutolsó Párisi módit 
Jí ivánta csudáltattnij áz utazott Ifjak köztt a' 
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külső Országok' jelességcíről, mellybe sze
gény Magyar Hazánk, mint rendszerint, 
amazoli' sleppjét volt kénytelen hordoz
n i , 's hogy Hotykay Úrfi is belészólhas-* 
son , a' kornyék' szép vadaszatjáról. 

Talán szebb volna most a' kertben , 
megszóllal Klárcsi. 

Azonnal felugrik a' társaság 's mind-? 
nyájan lemennek. 

Hotykay Úrfi, a' ki mindjárt a' kert
ajtónál rágyújtott, Kóspallagi dohányfüst, 
a' Kisaszszony és Lepkevicz jókedv' ki
csapongásai, a' szerelmes pár pedig el-
gondolkozások között sétálgattak a' hűs 
árnyas utakon. 

Egy lassan emelkedő domb tetején ki
es kilátással állott egy mulató házacska, 
ncmelly olajfcstésü képekkel 's néhány-
székekkel bútyorozva. Ide ér végre a' tár
saság, mellynek nagyobb részét azonnal 
a' tündér kinézés foglalja-el; Lepkevicz 
pedig mint tüzes festő-dilettant, a' falon-
l'üggő porlepte képeket vette szoros mus
tra alá. 

Fi donc ! felkiált egyszerre orrfinto
rítva , a' mint egy Titián utaii nyomo-
rúlttúl copírozott festésre ért volna, melly 
Cytherénck a' habokból lett kikelését 
ábrázolta. Quelle etourdcrie! Vénusnak 
^{ék szemet! Mcgadá ennek festő UraDr\l. 
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jTvéltó Icnnc a' Danaidáh' büntctéscrc, 
ezen Istcnaszszony' felsége' sertéséért! 

Hogy hogy ? hérdi Visnyai csuilál-
'lozva. 

Hát nem hitja Uracsltám ezen mázo
lás t , mellyen Vénusnak liélt szem van 
festve ? 

S ez ollyan nagy hiba volna ? 
I'jnorme ! menthetetlen édes Barátom ! 

Lehet é szem, melly hódoltasson, ha csak 
nem fekete, 'a nem ez é egy fö része a' 
Görög és Római szépségeknek, mellyek-
nek ideálja vala nállok Cythére , a' ki hó
doltatója az egész Mindenségnek ? 'S a' 
lii kivált a' mint a' habokból kikele az 
egész természetet megvarázsolá ? O az a' 
tüzes, szívet ált j á ró , lelket olvasztó va
lami — egy lágy óldalpillantattal Hoty-
kay Kisaszszonyra — csak az isteni feke
te szem' tulajdona , akár enyelgő vígkedv 
szökdécseljen azokból, akár Istenaszszo-
nyi , rátartással parancsoljon tiszteletet. 
jVera úgy van é mon ami ? kérdé Csör-
geyt , a' kit gondolatjaiban való clmerű-
léséböl épen ezen kérdéssel költe-fcl. 

O az Úrnak igazsága van ! felel ez épen 
i'igy, mint sok a' Táblák' végeiről votizá-
ló , nem tudván miről van szó oda fenn. 

Visnyai egy pillán tatot vetett a' sze
gény Klárcsira 's szinte ö reá Hotykay Kis^ 

asrszöny egy dölyfös diadalmi tekintetet 5 
's ez öszveroncsoiva állott egy ablakban 
nem tudta, b o a süsse szép kigúnyóltt kék 
szemeit; eleven pír majd halvány sáppad
ság váltogatták orczája színeit. 

És ezek helyeit Uram,az élet,tüz'8 ener-
gie nélkül való kék szemeket tenni j épen 
mintha Adonist parókával festette volna, 
Ugy van é tnon ami? kérdi ismét elmés 
hasonlítását kaczagva Csörgeyt. 

Bizonyosan! felel ez folytatott clan-
dalodásában. 

Klárcsi a* föld alá rejtezett volna, 
könnyekbe lábbadtak szemei, majd nem 
állhatván tovább finom eszmélése' ost-
romoltatásait, felugrott 's kirohant a' 

ezobából. 
C'est ec que je nomme une indiscre-

t ion! szóU mosolygás alá rejtett helybe-
hagyással pírongatás gyanánt Hotykay 
Kisaszszony. 

Une trés grandé! szóll tónnal Vis
nyai. 

Puff! felkiált Lepkevicz magát hom
lokba ü tvén, most jövök én eszemhez. 
Szegény Kisaszszony! de mit tehet an: 
ember, hogy olly szép teremtésnek épen 
kék szemet kcUe nverni a' mostoha sors' 
kezéből? 
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A' melly az eszet is ncmellyehnek 
olly szűk marokkal osztogatja, nionJá 
Visnyai. 

Leplíevícz vcgíg nézett ezen szókra 
Visnyain, De ez épen nem látszatott szavát 
viszszahúzni akarni, 's tanácsosabbnak 
tartá a' kemény pílulát lenyelni. 

Most kezde a' mi Csörgeynk is csz-
tnclní, ámbár az cgésr dologból csak an
nyit é r t e , hogy Lepkevicz a' kék szem 
ellen ejtett valamit, 's tüzesen kezdi a' 
társaság előtt kedvesét mentegetni, mint 
a' kit illy csekélység nehcztelésre nem 
bírhatna. 

Visnyai ált' látta a' dolgot, de azt 
nem kívánta vitatni, 's kevés idő múlva 
a' társaság felindult. 

A' háziaszszony szomorú képpel jött 
eleikbe jelenteni, hogy leánya hirteleni-
ben roszszúl leve; a' fejét igen fájlalja 's 
fizünetlcn a' forróság járja. Szánakozott 
rajta minden, hogy külömbozö érzések-
liel kiki gondolhatja. Hotykay Kisasz-
szony egy kis gúnyos mosolygást el nem 
titkolhata. 

A' vendégek búcsúztak 's mentek. 
Csöígey régen puszta Arábiába kívánta 
őket. A' szerelem' gondoskodásával re
pült azonnal kedvese' szobájába, a' kit 
egy széken ülve '5 könnyekben fcredve 
talála. 

Mi baja édes Klárcsím? szóll nyá
jasan hozzá, kinyújtván ölelésérc karjaitt 

O semmi, kedves Csörgey Ur , felel 
vérfagylaló hidegséggel, elébe vetvén ke
zét ülelésének j egy kérésem' tellycsitése » 
ha azt az Urtúl megnyerhetem, egészszcn 
meg fog gyógyíthatni. 

Parancsoljon angyalom, ha életem* 
be kerülne is — 

O olly drága kéréseim nincsenek, szóll 
giinyos mosolygással Ulárcsi; én csak arra 
kérem az Urat , hogy kíméljen-meg en
gemet további látogatásától. 

^ ?lint a' kit a' Vásárban a' tolvaj he
lyett ártatlanul pofoznak, búmul 's nem 
tudja hogy jön ezen megtiszteltetéshez — 
úgy álla megmerevedve a" mi Károlyunk, 
's mikorra feleszmélt, már Klárcsi becsuk
ta volt előtte a' szomszéd szoba ajtaját^ 
raellyben eltűnt vala. 

A' szerelem esdckléseivel könyörge 
egy darabig az ajtónál; majd Ránkyné 
Aszszonyság is — a' ki nem örömest sza
lasztotta volna el a' gazdag ifjat, segíte 
néki. Mind híjában! kérlelhetetlen maradt 
Klárcsi. Elroncsoltt szívvel kellé fogatni 
's haza indulni Csürgoynek* 

Az úton fejtegetni kezde Visnyai a' 
bámuló Ifjúnak a' rejtett mesét. Lehetet
len! felkiált egyszerre, illy gyermeki hiú* 
ság Klárcsihoz nem férhet. 
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Haza érvén asztalhoz ült 's levelet 

írt Azarba, inellyben minden sor szerel
mes cpedést, bi'it, 's kétségbeesést lehelt, 
's mellyhez az író pennát magok a' Grá-
cziáli faragták, a' tollat a' kis Szerelem-
Isten szárnyából szakítván-ki. 

Veszendőbe ment mind olaj mind mun
ka ! A' válasz ez vala reája: 

K e d v é g C s ö r g e y Ú r ! 

Egy ollyan drága kincs mint az Úr' 
szive sok fekete szemüeket harczra hu/.' 
dítana , 's én tűz és élet nélkül való gyá
va kék szemeimmel kívánjak é vélek meg
vívni ? én a' ki más bájoló tulajdonságo
kat sem vehetek segédül ? Csak azért ten
ném hát azt sajátommá, hogy ismét el
veszítését rettegjem , melly örökös féltés
re reménylem nem kívánja kárhoztatni 

R á n k y K l á r á t . 
igaz tehát! O Atyám , Atyám ! néked 

igazságod van, de szívem ízekre reped 
alatta T 

Ezen szerencsétlenség meg is történt 
volna a' mi Csörgeynken , ha szerencsére a' 
mai Ifjak közütt az efféle szerelem' sze
rencsétlenségein való törődések a' módi-
hól lú nem mentek vóloa. Mert már ax 

étel 
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étel jól sem kezdett néki esni — ha csak 
nem éhezett, álmában lidércz nyomogat
ta , bánatját borba kezdte fuUasztgatni, 
söt a' mint mondják már verseket is ké-
szítgetett, a' raelly igen veszedelmes sym-
ptoma : 's ki tudja még mi lett volna be
lőle, ha Visnyai új új társaságokba nem 
csalogatta 's általok búját nem enyhítette 
volna. Annyi mindazáltal dicséretére le
gyen mondva a' mi Károlyunknak, hogy 
Klárcsi, mint minden első szerelem' tár
g y a , mindég kedves és első maradt előt
t e , a' ki eránt lángollt indulatja, ha az 
idő , távolválás és változtatás által forró 
tüzéből vesztett i s , de soha szívéből ki 
nem aludt. Élt az, mint a' parázstüz sC 
felyül borított hamu alatti 

Nem egy leány van a' Világon édes 
KárolyomlszóU az Óbester hozzá, a' mint 
sajdította hogy Klárcsi feledtetik, nézd-
meg üpory Fő Strázsamestcrné' Kisasz-
szonyátj ezt igen jeles és okos személy
nek mondják. Legalább a' szem' színéa 
tudom fel nem akad. 

A' látás nem a' Világ! gondola ma
gában Károly, 's minthogy az unalom is 
környékezé , befogat 's ált' rándul Vi»" 
nyaival Uporra. 

Friss Bokréta. C 
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A' házíaszszony nyájas barátsággal 
fogadta a* folyosón vendégeit < 's egyéne* 
sen leánya' szobájába vezette okot. 

Egy hoszszú sugár görög termet 
ugrott itt cleilibe egy dolgozó asztalka 
mellől, mellyen némcUy papirosok fe
küdtek elszórva. NyíUt orczája' vonásai
ban az enyelgő pajkosság nyájas komoly
sággal vegyült, 's ezen vegyület külünös 
bájt kölcsönözött az egésznek, mellyet a' 
mi Csörgeynk igen szenvedhetett. 

A' kölcsönös megesméitctés után kö
rülülték az asztalkát. 

Épen az újságokat oUasgatám, szol
lá Póli Kisaszszony, mellyekből már bi
zonyos , hogy Bonaparte örökös Consul-
saga elfogadtatott. 

Bizony nagyra vitte Isten dolgát! so-
pánkodá Üporyné, a' ki rendszerint leá
nya' Echója vala. 

És még nehezen fog itt megúllapod-
ni ez a' nagy nyughatatlan elme, meg
jegyzek vendégeink. 

Én is úgy vélekedem, monda a' Kis
aszszony , de én véleményemet egyedül 
a' franczia Nemzet' characterében fundá
lom. 'S ekkor olly elmés könnyűséggel kez-
dé ezen Nemzet' változó elméjét 's ledér 
gondolkodása - módját festegetni, hogy 
Csörgey, mert mi nem tetszene egy hu-

szónkét esztendős ifjúnak egy szép leány
kában, egészszcn magán kívül ragadta
tott j Visnyainak pedig, a' ki egy nagy 
Nemzet felöl egy fiatal lyánka' szájában 
elhatározó Ítéletet nem örömest haUott, 
egyszerre a" szegény Tanácsoa' testamen-
toma jutott eszébe. 

Látott é mar valaha Francziákat a' 
Kiaszszonyka í kérdé Visnyai. 

ü igen is , egynehány foglyokat; de 
ezek is a' A^emzet' geniussa szerint szün
telen daloltak és táncsoltak. 

A' nagy és erős léleknek pedig nem 
megvetni való jelensége az , ha az ember 
a' szerencsétlenségben is vidám tud lenni. 

Itt máira fordította a' Kisaszszony 
a' beszédet. 

Nagyon örülök, szólla Csörgey fele 
fordulva, az új szomszédságnak és esme-
retségnekja' mint hallom Csörgey Ur kül
ső Országokat látott 's örömest olvasgat^ 
Reményiem, nyerhetek oUykor oUykor 
könyveket olvasgatni. ? 

Különös szerencsémnek fogom tarta
ni ha szóigálhatok. 

Nékem ez az egyedül való mulatsá
gom és paszszióm. Mit is tudna az ember 
Falun egyebet csinálni? Azt a' nyomorúitt 
gazdaszszonykodást is elunja az emben 

c a 
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Hát barútnéji nincsenek a' hörnyék* 
ben a' Kisasz szonynak? 

Egy lélek sincs , egy két falusi li-
bácskát kivévén, a' kikkel az ember res
téi szüntelen a' tavalyi fonásról beszél
getni. Az én társaságom leginkább ím itt 
van ! ezek az cn barátjaim ! kinyitván 
vendégeinek a' szomszéd szoba' ajtaját. 

Bemennek ezek. Egy könyves szekré
nyekkel megrakott szoba volt ez , melly-
nek közepén egy asztalkán a' föld,' golyó
bisa és egy anthlea pnciimatica Vijnyira 
porosan állottak elszórtt scálák és czir-
lialmak között. A' faiakon pedig egVgyik 
oldalról a' Világ' Philosopkusai sectákra 
osztva, másról a' Poéták, harmadikról a' 
Uistoricusok chronológiai rendel festve's 
megnevezve látszottak. 

Szép, de hóltt társaság édes Kis-
^szszonykám, szóll széJlyeltekintvén Vis-
cytfl, kivált egy leánykának! 

Miért ne , felel nehézteléssel Pól i , 
mintha csak a' férjfiaknak lenne jussok a' 
tudományokhoz, 's mi aszszonyok más 
agyagbóJ Tormáltattunk volna ! A' Görö
gök és^ Rómaiak, a* kik eránt minden hi
báik mellett is méltán tisztelettel tarto
zunk, még egyszer oUy nagy Nemzetek 
lehettek volna, ha aszszonyaikat a' tökél-
letesedés' sok eszközeitől nevezetesen a' tu« 
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dományoktól elzárván, őket egyedül a 
házi silány gondok *s gyáva gazilaszszony-
kodás' szűk körére nem kárhoztatták vol
na. De még is mennyin törtek - által az 
eleikbe vetett gáton, mennyi Túdóssaik 
sót Íróik voltak nemünUböI, mennyi Herei-
náik ? 's magát a' bölcsességet is nem Is-
tcnaszszony képében imádták é ? Azólta 
is mennyi jeles aszszonjokat tisztelt a' 
Világ szintúgy a' tudós pályákon mint 
magán a' trónuson is? De eleitől fogva 
féltette a' kevély Férjü Kcm a' maga ura
dalmát , mellyel az ész' tükélletesedésé-
nck egyenlősége könnyen mcgtántorítha-
iott vóIna. Az Aszszonyok' érdeméről 
egész Tanítást tarla itt felheviilésében 
vendégei előtt a' Itisaszszony, úgyhogy 
Visnyainak a' háta is borzadozott be le ; 
de Csörgeyneh a' mozgó piros ajkak, a' 
közben csillámló apró fejér sor fogak és 
eleven barna szemek oUy tetemes akadá
lyára valának , hogy az egész hoszsul be
szédből hangoknál egyebet nem halLhata, 

Hogy tetszik ? kérdé Csör^ey nevelő 
barátját haza felé való útjokban. 

Nem úgy mint néked édes Károlyom , 
PóU a' lestaraentomuak nehezen fog ele
get tehetni. 

Az én Nevelőm látom c^ok Asz-
szonygyűlülő marad, monda Károly, 's 
másra i'ordítá a* beszedet. 
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A' látogatásolt folytatlalí 's Csörgey 
hol egyedül, hol Visnjaival, majd min-i 
dennapos vendég leve Uporhan. 

Mennél kételkcdöbb lett ez a' Póli^ 
tölíélletességei felól, annál kedvezőbben 
ítélt rólok mindcgygj'ik látogatásával Ká-̂  
rol) ' , a' ki mindég jobban jobban tekergőd
zött belé a' tudós lyánka' hálójába. Ellit-
kolhatatlan kiilömbséget láta ugyan Klár^ 
esi és Póli között 3 de ez utóbbiban is sok 
kedveltctö tulajdonságokat esniérgete, 's 
velemulatozása naponként több bajokat 
nyere előtte. Póli mesterséggel véré a' l'or-
tepiánót, Károly több természetes erővel 
és kifejezéssel játszá a' hegcflüt. Félnapo
kon által játszottak egygyütt, 's a' mint 
muzsikai tálentomok nyere, j'igy szíveik 
mindég közelebb simultak egygyüvé. A' 
szemek már érlhetőleg beszélgettek egy*' 
mással, 's gyenge kézszoritások és epedő 
sóhajtások már régen tolmácsolgatták egy
másnak azon kölcsönös érzéseket, melr 
Ijcket még nyelvek ki nem l'ejeze. 

Egy szép tavaszi reggel egyedül lo-
vagla - által Csörgey Uporra, 's Pólit szo-. 
bájóban egyedül találá. Különös nyájas
sággal fogadta őtpl a' lyánka, 's letévén 
tudományos komolyságáról egyedül a ked-. 
ves 'Ven4ég' látása' örömét látszatott 
^rezni. 
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ó édes Púlím, így szólliiá-meg Ká
roly, be ovűlök, hogyiUy nyiUt kedvel 

' ' * ' T z ™ c ; k a a z , r n e r t e z é J i e l a . ú r r ó U l . 
At^^.m felel pajkosan Póh. 

" ° ' o i n g y a l f lelkiált tö.esen Károly, 
's áU'^kafol,?^lyánkáját, de t a . Uc j e bb 
reám nézve az álom nunt a salosag. 

IVem mondhatnám. 
úszot t a boldogság' özönében a m. 

ir k ' s nviUt eget fátott. O az én lelkem 
^ vő t elv pillanta.ig is Pólímtól távol! 

' ' " A' U u J ? ha ha ha! csak azt hagyja-
•. • ' j „ rcnro-evm a' játékból. 
' ' * ' ' K o g y h o \ ^ M J d i e z b á m ú l v ^ ^ 

J r k ö z i i ' léleknek a szerelemmel? 
Tréfál Pólcsím , inkább igen is nagy , 

gondolnám. j , j^ j . 

r..arEeyr> n.i a' í^erclcra? ^ , , , , Caorgej egyformán crzo le-
1 , , J r S i r t u l ^ b ö z f nemüekben való 

^'^y'^tS'ÍT, már n.aga ez a mcghatá-
i " ámbár hibás r mutatja mi o i Ket 

rozas , an u , , 9 „^i^it nem azon 
Külömbuzo nemue^ 3^^^^^ öszlöuének ho-
nemueKpen . ,„ , , *„o«iaé<r ry i . 
mályos sejtése cs eloerzeseí testiség czi 
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fra köntösben, — ez a' szerelem édes Csör-
gcym, a' mit lélek' cszmélcsénck tetszik 
nevezni! A' test jwítszik i t t , 's a' léleknek 
csak annji befolyása van a' dologba, mint 
a' szürke paripának a' Magyar Hurirba ! 

Pó l i , az Istenért! 's a' tiszta ártat
lan szerelem, két nemes szívnek öszve-
ciisése — 

Csupa testiség, nem egyébb, édes 
Csörgeym! külömbfélo barlekínádákban, 
ízóil diadalmas mosolygással l'óli. 

Mint a' kit véletlen hideg vízzel le
intenek , vagy heves nyárban egyszerre 
jégverembe taszítanak, lélekzete eláll, hi
deg borzongatás futkos erein végig, úgy 
álla Károly megmerevedve, lángolni kez
dett heve egyszerre elhüle, 's alélttan 
csenek - el karjai , mellyekkel a' leányt 
körülfogva tartotta. 3Ielly gyáva , mclíy 
idétlen okoskodás ez! gondola magában; 
már látom ismét igazságod van jó ]\e^ e-
löm! 's csillapodott érzésével felfogadta, 
hogy jobban magára fog vigyázni. 

A' leány sajditá a' változást, 's ész
revévén bukkását clcsavará a' beszélge
tést. Játszó pajkosságával és elmés vígsá-
gával csak hamar új maga elfelejtésébe 
ringatá Csörgeynket. 

Két hétre a' Fö Strázsamesterné ne
ve* napja hövetkeze, mellynek inneplése' 
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pompáját az Upori ház, az ötven eszten-
•lös házas ősz kertész' aranylakadalma' 
tartásával szándékozott nevelni. Csörgey 
és Visnyai hivatalosok voltak, 's mint gon
dolni lehet nem maradának-el. 

Kristina napot megelőzött estven zör
gött a' Vidék' kocsija Upor' úczáján, 's ss-
tétebbre borúiván a' szép estve' alkonyat-
ja, számos társaság gyülekezett - Öszve sé
tálgatni a' kivilágosított kert eleven fo« 
lyósüira. 

Római és görög allegóriák, mytho-
logiai festések, 's alkalmi versezetek vol
tak itt majd minden lépesen a' Kisasz-
szooy' ízlésének és olvasottságának tanú-
ji. Ámbár Csörgey és Visnyai, a' kik elein
te az innep' intézőjét nem sajdították 's 
inkább az Upori két fiúk' Tanitójokra 
czélzoltak, sokszor megcsóválták fejeiket. 

A'Régiség* minden Istenei, mégPria-
pot sem vévén-k i , a' ki egy szegletben 
béfigcfalevelezve ugyan, de egyébbaránt 
egészen Catull és jVIartialis után copíroz-
va állott, elszórva gruppíroztattak a' kert
b e n , ' s mindegygyik egy egy verssel nyúj
totta ajándékát a" házi Kristinának. Cé-
res kalászt, Pomóna gyümölcsöt, gerez
det a' bor' Istene, drága portékákat a* 
kalmár és tolvaj Mercúr, gyöngyöt 's csi
gavért Kepiún; Pán barmai tenyészését áU 
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dá-meg' , 's arany torával bíztatá Satur» 
jius. Egy szóval, ha minden áldás tellye-
eedésbe ment volna, jótéteményeikkel foj
tották volna el a' szegény Uporynét a' 
jámbor Istenek. 

l'óli Kisaszszony egy társaság' köze
pette sétálgatott 's kedvtelve szívta magá
ba 3,* számosan öszvegyültt féltuiló&kák 's 
míveht lelkek' silány hízelkedéscikneU 
tömjcnfiisljeitj kik is ezeket, jobban es
mérvén a' ház' szokását 's inncp clrcnde-
löjét, a' gazdag vcndcglcs'édes reményé
ből épen nem kímélgették. 

Egy cseled érkezek 's valamit súga 
a' Póli' fülébe. Sokat jelentő mosolygás
sal készteté ez azonnal a' társaságot a* 
kert' legfelsőbb emeleten egy arra készít> 
telett heljen ülést foglalni. 

Félkerület formán emelkedett ezzel 
általellenben egy tó' túlsó partján egy 
dombocska, mellynék hajlott oldalában 
a' meg - lepett társaság' szemébe a'Hymen' 
oltára számtalan mécsekkel felékesítve 
csillogott állal} előtte pedig az aranyla-
kadolmas pár befedett fővel leborulva lát
szott. 

Kem sokára meszsziinnert kedves fn-
vószerszámok' lassú concertje hallatszolt, 
's egy fejér öltözetű hoszszú gyermekse-
feg lobogó fáklyákkal, két hasonló őltö-
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jsetü hajadonoktól mint áldozó Papnéktól 
vezcttettve ^ halkkal lépegetett a' domb 
körül az oltár felé. Ilten magokat a' gye»> 
mekek hét szárnyra szakítván , helyt ad
tak a' Papnéknak. A' kik is az oltárhoz já-
FÚlván , fenn szóval hívták segítségül az 
öröm és baj szülő Istent, kérvén, hogy ál
dásait ne vonia-meg ez aggott hív pá^--
tól , 's áldozat ját vegye kedvesen. Ekkor 
kést fogván vért eresztettek egy pár ga-f 
lambból, 's ezeket a' fáklyákkal meggyújt 
tott szent tűz közzé vetetlek áldozatul. 
A' lobogó láng csak hamar elemésztette 
az áldozatot j 's ímé az azt kedvesen ve
vő Hymen,a ' kinek személyét a 'házi Tar 
nító vitte , az oltár felett a' füst közepet
te megjelent, 's épen megelégedését akar
ta jelenteni, és megáldani az ölet buzgón 
tisztelő pár t ; a' mint a' keményen tola
kodó füstmialt, mellynék elviselésére olly 
jól készülve nem vólt mint mondókájára, 
elébb köhögni kezdett, majd a' nehézke
dés' egyaránnyát elvesztvén , az o l tá r 'há
ta megé helybeztetett állásról — mellyen 
hogy lebegő aetheri állást mutasson í'élr 
lábon állott — borzasztó robajjal a' szcn( 
tűz kőzze r o h a n t - l e : a' hol is bizonvo-
san a- galambok' díjjára jutott volna, hi. 
p' megijjedett Papnék és maga a' megál« 
4§ndó pár i s , szegény Isteneket a' \üz^ 
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bői kirántván, azt égö ruhástól a' srom-
széil tóba nem bujtatták volna. Attól 
mindazáltal mcp nem óvbalták , hogy ha
já t , bajuszszát és szemöldöíict a' szent 
tÜK cl ne perzselje; mellveknek onbosz-
szantú gőze a' nem csekély za^a^odásl)a 
jött társaságot csak hamar a' kertből be
menni késztette. 

Az egész társaság sajnálta a' szegény 
Tanító' szerencsétlen hymenségct, egye
dül egy szegény Oskola-Mester , eszébe 
jutván otthoni Xanlippéje, nyugvók meg 
azon: mert úgymond i l ló, hogy líynicn 
Uram is megpcrkelödjön egyszer, a' ki 
ezereket buktat a' tűzbe belé. 

De a' mi Kisaszs/.onyunk egyátallyá-
ban kérlelhetetlen leve cránta, úgymint 
a ki' ügyetlenségének tulajdonítá azt, hogy 
jeles találmányától, mellytöl magának so-
hat ígért vol t , a' gazdag dicséretaratás-
hali el kelle maradni. Megvető neveze
tekkel 'a kicsapó mérges elmésscggcl töl
tögette szegényen bobzszúját^ 's Csörgey 
cfi V'isnyai, a' kik váltig mentegették a' 
szegény Taní tót , nem kevéssé erösödtek-
mcg gyanújokbnn Fóli felól. 

Vacsora felett az áldott hegyallyai 
Tíectár, mint a' mellvHymennek nem egy 
bukkását elfeledtette már, elmosta ezt i s , 
*s az erekbe hevet, a' szívbe jó kedvet 
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üntötl. Vacsora után a' Philcmon és Bau-
cis' története jálszodtatott a" Kisaszszony 
által játékszínre alkalmaztattva. — A'fel
hevült Publicum' szüntelen való tapsa , és 
a' Tanítónak, a' ki Philémont azon per-
geltten játszódta, helyes Actióji, némi-
nemüképen megengesztelték a' mi Itis-
aszszonyunkat. 

Más nap' lantot pendíte minden a 'k i 
újakkal b í r t , 's Uporyné Aszszonyságnál 
annyi versezetek gyűltek-öszve, mintegy 
Almanach' Kiadójánál; ámbár, mint gon
dolni lehet, nagy részént Apolló' híre és 
kegye nélkül készültek is azok. Nem kí
mélteitek ezekben a' gyáva hízelkedések; 
virtus' példája volt minden sorban a' ne
ve , tökélletesscgek' ideálja a' nevezete j 
mellyek köztt a' \ isnyai magyarázatja 
szerint nem utolsó Ichete az : hogy jó asz
talt szokott tartani. 

Délben asztal felett fenn hangon ol
vastattak - el a' számos Kristina - köszön
t ö k , ' s kölcsönös kedvezésbül jóváhagyat
tak. Csörgey és Visnyai halgattak ítélct-
jeikkel, de ha ezeknek kimondására külö
nösen késztettek, sok Uracska megpirult, 
mellyet a' házi Aszszony, a' ki azért is 
neheztele reájok, hogy csak sima prózá
ban idvezlék ötét, nem eC legjobb néven 
vev«. 



46 

A' többek kőzött Púlí Kisaszszonyunk^ 
nak is az a* szerencsétlen gondolatja eredt, 
hogy verseit esmeretlenül és nevetlen csu
dáitassa a' Közönséggel. A' venilégek na
gyobb részént esmérvén az írókezet és 
gondolatokat megbrávózták a' hitvány ver* 
seket, mellycknek nagyobb réste érthetet
len szót ' zavarja volt 's duzzadt semmit 
jelentő kifejezések' szövevénye. 

Hogy tetszik kedves Urak? kérdi a' 
Háziaszszony mosolyogva 's a' jó válasz' 
bizonyos- reményével a' mi férjfiainktól. 

Nem egészen értettem, felel magyar 
liyílttszívüséggel Csörgey, úgy tetszik, 
hogy az író nem könnyű Poéta. 

Valóban, én sem értem felét ís.mon* 
dá Visnyai, de már az érthetetlenség is 
tetemes hiba a' versben; külömbcn úgy 
tetszik zavarttak benne a' gondolatok. 

Az Aszszony elkékült 's ajakai mar
gókban mozgani kezdettek, a' Kisasz-
szonyt pedig hol a' ver futot ta-el , hol 
sárgás halaványság borította orczáít. 

Én azt vélem , szóll végre fúlánkkal 
Pól í ,hogy a' mit nem ért az ember, arról 
ítéletet sem tehet. 

Épen egy fö hiba a*̂  versben, a 'mint 
tnondám, az érthetetlenség. 

Ez,kérem az Urat, attól!is könnyen 
függhet, hogy valaki nehezen é r t -meg 
valamit. 
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Ueméri) lem, nincs a' Kisaszszony ab
ban a' hiedelemben , hogy egy névnapi kö-
szüutő horizonom felett légyen. 

Ügy látszik ! 
Visnyaij a' ki Póli' dutva sértegeté

seiből azonnal észrevette hányat ütött az 
ó ra , feltette magában, hogy ezen hiú tu^ 
dákos lyáokát niegulázza, úgymint, a* 
mellyböl a' szerelmes Csörgeyre nézve 
is jó következést reményit. 

Alt'kérte most a' Versezetet, 's azt 
soronként vévén-fel , a' felfeszegetett hi
bákból , mellyekkel az rakva volt , nyilván 
megmutatta, hogy ezen vers egy a' leg* 
szerencsétlenebb szülemények kőzzűl, 
mellyek még eddig a' Magyar Ueliconoa 
megjelentek. 

Sértő tűzzel védte Póli boldogtalan 
gyermekét, segítettek a' házibarátok i s ; 
mind hijában! Hagyják az Urak! szóll 
végre foj/ott méreggel a' Kisaszszony, 
Visnyai Uriiak most roszsz kedvváltozása 
van , azzal pedig nem igen egg^ez a' fi
nom aestheticai érzés. Ha úgy tetszik — 

Felkelének külömbféle érzésekkel. 
Az aszszony és öszvezúzott leánya égő 
boszszúkivánással, melly annál cmész-
több vala, hogy kitöltésében módot sem 
láttak ; Visnyai azzal az édes reménység
ével, hogy kedves barátját bizonyosan 
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meggyógyította: Csörgey pedig azzal az 
erős feltétellel, hogy a' tudós Fejérszemé-
lyeltet inkább fogja ezentúl kerülni mint 
az ördög a' tömjénrústöt. 

Hideg udvarisággal esett a' megválás. 
Frack ! kiálta az Óbester, a'-mint a' 

l íároly Upori történetét megértette , mit 
bántjátok a' szegény leány' versét? Bár 
az Atyád' feleségei is inkább azt írogat
tak volna addig, míg vele pereltek, úgy 
tán most is élne szegény l 

Boszszonkodva járkált fel 's alá. De 
annál nyájasabban mosolygott magában 
Margit Kisaszszony , a' ki szívéből örven
dett az Upori házzal lett mcghasonlás-
nakj mert már régólta néze - ki Öccse' 
számára egy leánykát, a' ki mellett magá
nak is nem kevés jó napokat ígért. 

Lasztóczy Nína volt ez, a' kinek At-
tya több esztendőktől fogva magános öz
vegységben egyedül kincse' gyűjtésének 
s egyetlen egy kedves leányának élde
gélt , 's dúzs gazdag volt — mint egy 
örmény. 

A' nemes gondolkozású Csörgey, a' 
ki előtt a' pénz egy leányban a' legutol
só tulajdonság vala , eleinte ezen javas-
lásról hallani sem akart. De attyatiainab 

szíves 
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szíves kéréseikre elhatározá végre ma
gá t , hogy egy kellemes őszi oapon Lasz-
tóczra ált'rándúljon. 

Egy kedves gömbölyegségü fiatal bar
na lyánka fogadta az Ifjat a' gazdag szo
bákban, mcllyekben a' városi pompa a 
falusi gazdaság' mindenütt elszórt jeleivel 
csudálatos ellenzésben állott. Épen gyü
mölcsaszalással foglalatoskodott Nína, s 
Csörgey nem engedvén ezen foglalatossá
gát félben hagyni, egész készséggel scgí-
té nyájas beszédek között a' lyánkának. 

Mennél tovább mulata ezzel, annál 
inkább kezde enyészni a" gazdag leányok 
ellen vültt előítélete, a' mint JNíina' be
szédjében józan elmét 's víg elmésséget, 
magaviseletében pedig csínos kellemetessé
get s azt a' biztos nyá;asságot tapaszta
la , melly a' vendéget az első látogatásra 
esmerős és megszokott házibaráttá teszi* 

Gyümölcsei kínálta - meg Csörgeyt , 
mellyekből a' szebbeket írósvaj - kezecs
kéivel kiválogatván, olly nyájas képpel 
rakogatta elébe , hogy Károly ugyan, ha 
a' Paradicsom' tiltott almái lettek volna 
is azok, bízvást beléjek harapott volna. 

Semmi nyoma az elidegenítő gög-
nek , vagy hiúságnak 3 házi szorgalom és 
munkás foglalatoskodás látszattak ezek 
helyett Nínában. Semmi mozdúlatja nem 

Friss Bokréta. D 
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mutatott begycsUedésre, 's az eleven fe- ^ 
lictc szemek nonii rántot ták-ki egyszerre * 
erőszakosan az ifjak' szíveiket, nyugodal-
mokból, hanem csak lassúin lassan me
lengették édes hevülésre -jzeknek környé
keit. 

Uram B^átyámhoz talán nem is lehet 
szerencsém? monda Csörgey. 

Az Atyám Erdélybe utazott lovakat 
vásávlanij de már minden órán várom. 
Most magam vagyok gazda, gazdaszszony. 

Sajnálom, hogy tiszteletemet nem 
tehettem. 

Én pedig örülök rajta, szóUa szíves 
hangon iVínaj mert így reménységem van 
Csörgey Úr' újjabb látogatásához. 

Mcllyet én egyébbaránt is tcUyes 
örömmel fognék és fogok tenni. 

Gazdasági tárgyakról beszélgettek, 's 
a' szíves lyánka olly kecseket tuda adni 
szavainak, természetes nyájassága olly 
kedvesen füszerczé előadását, hogy Káro-
lyunllmaga-elfelejtésében egész késő est
vére marada. 

Hm, gondola magában, haza felé va
ló útjában, nem Klárcsi az igaz, de jó 
háziaszszony lesz belőle, 's nyugodttari 
lehet élni mellette. Fsdig mi kell enndl 
több? 

5í 

Néhány napok múlva Visnyait is ált'-
vívé magával, 's ekkor már az Urat is 
otthon találák. Egy spanyol komolysága 
szótalan ember vala ez , a kinek minden 
mozdúlatja gőgöt 's kincsébe való elhí
zást tolmácsola. Egyébb-arán t egészszen 
kedves leánya hatalma és uradalma alatt 
állott, a' kinek számos kérőivel, és leen
dő gazdag kiházasításával örömest dicse* 
kedett. 

Visnyai, ámbár a' háznál gondosan 
keresett 's arányzott pompa , gjakori nagy 
vendégek' emlegetései, sok Vármegyék
ben feJ{vö jószágok' számolgatásai épen 
nem voltak ínyére, Nína felől, a' kinek 
ezekben igen kevés részvétele tetszett - ki, 
néhány vele való beszélgetései után,meg«i 
vallotta azt , hogy belőle jó Aszszonvt 
lehetne reményleni, mclly ítélet a' Vis
nyai' szájában nem csekély fontosságú vala. 

Ha úgy tetszik nézzük-meg a' lovai«-
mat , mellyekel legköiselébb Erdélyből hoz
tam, monda Lasztóczy Uv vendégcinek. 

Kimenének, "s a' Házi-Ur egy pár 
kevélj barnapej csődört vezettete - ki j az 
ezüst lapokkal gazdagon borított új szer
számokat reájok rakatta, 's egy könn)'^ii 
kocsiban megjártatta őket. Délczeg egy 
pár állat vala ez a' \ esselényi' Istállójá
ból , 's ha a' Nap' czúg^ának, mellyel 
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Ovid megnevez, licttcje a 'Phaétonnal va
ló nyargalásban nyaiiát szegte volna , bí/.-
vást helyébe lehetett volna togatiii ezeKet. 

Szép egy pár állat ! mondának Férj-
fiaink. 

De drága is , felel Lasztóczy Ur 's az 
árát kezdé számolgatni. Egyedül a' leá
nyom' kedvéért vettem őket. Most a' 
Szüretre jönnek velem, onnan pedig a' 
Zemplényi Tisztiválasztásra. A propós 
Öcsém Uram nem válal Vármegye' liíva-
talját ? 

Ez úttal még környülállásaim nem 
engedik. 

De azért tudom megjelen Üjhelybcn 
a' bálok' kedvéért ? fiatal embernek kár 
lenne elmaradni. 

Ezt annál szívesebben ígéré-meg 
Csörgey, bogy ]\ina is azzal a' bájoló szí
vességgel hívta - meg tánczosának , melly-
töl valamit megtagadni majd lehetetlen. 

Még egy darabig a' kertben múlatás 
nak egygyütt 's a' feszítő udvariság' tá
voztával mindég mindég biztosabb leve 
az esmérkedés. Most már titkos édes re
mények között vál tak-meg egymástól; 
Nína sokáig nézte az ellovagló lijiit a' fo
lyosóról , 's epedő sóhajtást küldött utána; 
Károly pedig néma gondolatok között lo-
vagla kántár eleresztve Visnyai mellett. 
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Néhány napok mtilva beállott a' Hegy-
allyai víg szüret, rendszerint a' legvígabb 
a* merre Haclius tiszteltetik. Musikahang, 
vígdalok 's barácságos mulatozások kö
zött készteti itt "a* szöUös gazda a' pajzán 
mustot, a 'borok ' jövendő Királyát, göm-
hülyii szűk quártélyaiba. Az ágyú és pus
ka - ropogások , parittya - süvöltések , 
mesterséges kerepelésck, hoszszú szeke
rekre magasan feltornyozott hordól< és há-
dali' döbögésci miatt hangzanak a' rakott 
termésű hegyek" bérczei. Meszszc csillogó 
tűzhelyek 's mesterséges tűzijátékok bá
jolják az estvéketj de sokszor keményebb 
tüz lobog a' nézők' szíveikben,, niellyet 
a' legédesebb érzések' Istene, a' ki a' 
Hcgyallyai víg szüreten épen nem szokta 
kezét heverve dugni kebelébe, gyújtogat. 

Munltás vóit u a' mi párunk körül is. 
Közel esvén a' Tállyai hegyen a' Csörgey' 
szüiieje és borháza a' Lasztóczyéhoz, szü^ 
nellcn egymás vendégei voltak. Egygyütt 
szaggatták Károly és Nina az állani va
ló fürtöket, egygyütt szedtek aszszút a' 
táblánál, egygyütt forraltak ürmösnek 
mustot: 's a' nyájas barátság és biztos 
nyugalom különös bájt hintettek ezen pe
pecselő foglalatosságokra, mellyek között 
a' szerelem láttallan fonalakkal szövődött 
körülöttök. Nem esméitt kellemckct é» 
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tulajdonságoívat fcdezgelteh - fel napon«< 
Itént egymásban, 's a' jövendő, epyniás } 
mellett élendő csendes házi elet ' nj ugaU 
ma , varázsló színben állolt előttük. 

O Szerelem, te hatalmas rugóerő a' 
Mindenségben! te viszszasúgárzása egy 
s'/,ebb , ogy jobb élet' boldog hajnaiánah ! te 
jól tévő tünemény éltünkön ! Micsoda ez néU 
hüled egyébb halottak köztt való bolyon
gásnál , micsoda létünk cgvébb egy gyá
va tcstalkotmánynak szorongató gondos
sággal való ápolgatásánál, hogy sírunkat 
késleltessük ? 

De eltűnsz korán mint minden öröm! 
lm szárnycsattogtatva hagyád - cl a' mi 
párunkat is. 

Nagy bál készült Mádon 's a' szüre
telő Uraságok pompás csürtctéssel g\ ü-

. lekeztck aira. Gazdag equipázsek, csillo
gó cselédség tündöklijttck Mád' úczáir vé
gig. Uiú magamutogatás, öröm 's tanr? 
ingerei és nyereség' vágya »' gazdag ját
szóasztaloknál az egész vidéket mozgás
ba hozták. Mádra tódúlt egész Hcgyallya. 

Kína , a' ki egy attyaíiával az Öz
vegy Miglészynével szándékozott a' bál
ba , pompás és drágakövekkel megterheltt 
öltözetben, dohogó szívvel várta a' büsz
ke csödörüV befogaltalásátj nyughatatla
nul |árt fel 's alá. Csörgcynck és \ isnyai-! 

55 

nak, a' kiknek paripáik már a' borház' 
ajtaja előtt állottak, mind untalan hírt 
licllett hordani a' készület' előmenetelé
ről. De ó szerencsétlenség! Visnyai azt 
a' hírt hozta, hogy a' Kocsis egyszerre 
megbetegedett, a" forró hideg kitörte, és , 
semmi tagját nem birhatván, majd min
den élet nélkül fekszik. 

INína egyszerre ollyá leve mint egy 
játékszíni kisértetj 's csak az a' kis re
ménység lartoztatá könnyeit , hogy talán 
a' kocsis' tiszte kipótolható lésben. 

Próbát ie\énck azonnal, de eggyik 
sem meré magát ajánlani a' pajzán erdé
lyiek' kormányozására a' Miglészyné' ko
csisán kívül; de a' kinek ixmos válaira 
a' gálalibéria semmi erőszakkal nem vo-
natthalván, cgyótallyában nsm használ-
tolbatott. Mert V. isliólcri guhájálian, mel
lyen a'kcntthajak elszórva loküdtek, épen 
ijgv illette volna a'czifra kocsikészüleihez, 
mint egy pompás kastélyhoz a' sövényke
rítés. 

Hiszen könnyű a' bajon segíteni, szol
lá Miglészyné, egy jószívű falusi Asz-
szonyság, itt az én kocsim, lovam, édes 
Kínám. 

Az a' Noc' bárkája 's azok a' gör
csök? kérdé élcscn JN'ína. Én ugyan nem 
iiiük belé. 
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Ám te lássd lelkem ! így tehát megr 
jöttünk a' bálból. 

Elenyészvén ezen reménysége is Kí
nának, boszszús méreggel kí>'ánta. hogy 
a' liocsis, a' ki bizonyosan korhel\ Uodása 
miatt leve roszszúl, ha félhólltan is fog
jon-be} 's annyira megfelejtliezctt magá
r ó l , hogy kívánságától sem Attyánali azon 
állítása, hogy ezen régi hűséges cselédje 
semmi részegítő italt nem iszik, sem a' 
cselédségnek azon bizonyítása, hogy a 
délelőtti kemény hordó - emeléstől leve 
szegény roszszúl, el nem mozdíthatták. 
Fel kellé tehát a' nyomorultnak vánczo-
rogni , 's bádgyadtan mint egy tavaszi 
első lepke' Iczcngése befogni a' Tátoso-
kat. De ím alig távoztak-c l ogy dülö-
főldnyire a' borháztól, a' mint ezek erőt
len kormányozójokat magok közzé ránt
ván a' kocsit elragadták, 's bizonyosan 
mind ezt mind a' bennülő balos aszszo-
nvokat öszveziizták volna, ha a' kocsi-
nál lovagló Férjfiak az elszelesedett es 
hortyogó lovakat jókor meg nem kaphalr 
ták és állíthatták volna. 

Élet cs halál között vivék - be a'sze
gény kocsist. A' bál elmarada 's az egész 
társaság viszszatére a' borházba, a' hol 
j^ína egy ágyra dűlve szabad folyást en-. 
gedc könnyeinek. 
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Alig ha innen is tovább nem kelt bal
lagnunk édes Károlyom , szólla Visnyai , 
a' mint a' Csörgey' borházában egyedül 
inaradának. 

Miért? kérdé ez alázatos hangon. 
IVína is alig ha a' Tcstamentom' kár-; 

hozatja alá nem esik. 
Miért? talán hogy egy tizenhét esz

tendős lyánka, a' kinek a' vér minden 
erében a' mulatságért rezeg , egy kevéssé 
niegfelejtkeze magáról, hogy forró öröm
ingerének eleget tehessen. Vagy hogy 
egy csínos készületü új hintón inkább sze
ret a' bálba menni , mintegy agg hétesz
tendős háborúkori csézán, mellyben két 
minden Bandériumot'slnsurrectiókat áltV 
szólgáltt sovány ló van befogva? Mellyik 
leány , sőt mcllyikünk nem tenné ezt? 

Szíved látom kész a' mentésre édes 
Károlyom, 's megengedsz elébb, mint 
meggyőződni kívánnál. Ha INína a' bál' 
öröme után csdeklet t , minek oda a' tán-
czot akadályoztató gazdag Brüszszeli csip
kékkel 's drágakövekkel terheltt ruha? 
Miért nem fogadta-e l , sőt sértve vetette-^ 
meg a' JMiglészyné kocsiját cs lovát, mcllyek 
egyedül tellyesíthcltck volna kívánságát? 
A' regi hív szóigát miért kívánta feláldoz
ni pzon hiúságnak, hogy czifra eqiiipá-
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zscját .fitogtathassa ? Gőg és pompaliivá- • 
nás ez édes Barátom, 's liérleh vigyázz ( 
magatlra , hogy a' szegény Intczeteh' szá- 'f 
mára ne menjen szép örüliségetlj ámhár 
jobb hel} re menne az , mint sok szép öriikr 
ség szokott l I 

]\em titkolható maga elölt Csörgcy, 
bár melly hajlandó lett volna is mást hin
n i , a ' \ isnyai 's / .avainok fontosságát. Egy 
bclsö viszszás érzés f"ogta-cl szívét, niellyet 
már Kína bírt vaiaj és sokat megadott 
vólna azért , hogy a' bál' történetet meg 
nem esetté tehesse. Kitért a' hoszszasabb 
beszélgetésnek, fle egész cstve boszsziís 
vol t ; a eszében tartván már kétszeri még-
csalattatását, feltette magában, hogy vi
gyázóbb szemmel tartándja Kínáját. 

Jíz más nap' maga volt az első, a 'ki i 
tegnapi kikelését liíméllctlcn elmésséggcl 
liorbácsolta, 's éles tréfákkal gónyol-
t a j a' kocsist pedig testvéri gondossággal 
ápolgatta. Minden törekedése oda czél-
zütt , hogy szokott nyájasságával hibáját 
helyrehozza , 's nem sokára le is hízel
kedő Csőrgejnk' szívéről szerencsésen ti 
minden gyani'jt. "i 

Rlíijd kipótoljuk az Újhelyi Restaiirá-
tión, a' mit Wádon elmulattunk; úgy é édes 
líárolyom ? szólla édes nyájassággal, vagy Y 
ián naár. el is ftlcjtkcze ígéretéről ? 
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Ó az oUy ígéretről, mellylöl az ígérő 
vár legtöbbet, nem szokott az elfelcjlkez-? 
ni f feleié Károly. 

Elérkezett ezen fényes nap. ^emplény 
"s az alyalias szomszéd Vármegyék , Bor
sod , Szaboich, Sáros, Abauj és üngli, cso
portosan {Tvidekezlek Sálorallya 0 jhelyre. 
Kit részrehajlás, kit újság kívánás, kit pedig, 
mint a'számosan öszvegyúllt szép Nemet 
u víg niulato/-ás reménye késztele részt 
venni ezen innep' pompájában.Lármás fény -
és pompa uralkodott Ujbely' falai között , 
ágyúk durrogtak szomszéd bérczein 's egy 
kis Világ hemzsegett úczáibao. 

Megesett a' Tisztiválasztás 's a' fel
sőbb pólczot nyert érdemes O *^* helyébe, 
a' nemes szívű E ** ültettetett a' Vice-
Ispányi székbe. Estve nagy bálfejezé-be 
ezen ncNezetes napot, mellyre a' többek 
höztt mcgjelene Kína is JMiglészynévcl £»' 
délczeg barnapejektól vonatlattva 's a* mi 
két férjfiainktól kísértettve. 

Maga egy cgygyügyü könnyű fejér 
öltözetben jclenl-meg, mellyé alatt zöld 
pántlikával áltszorítva ; s csak a' nyakára 
cs karjaira néhány sorral övedzett nagy 
szemű napkeleti gyöngyök mutattak gaa-
dagságra. 

Zengett a' muzsika, vígan lebegtek 
a' tónczulók" sorai, 'Gsörgey és Kína ia vjin 
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gun lejtetfeUkÜKÖltük, Öröm élesztette a^ 
egész Szálát, 's minden gond és bánat 
S/.ánikivcttettve látszatott innen. 

IVIost a' muzsika egy kevéssé mcgszü-
ne ' ' ' 
hentették magokat. 

's a' fánczos párok lassú sétálássúl pi-
A' tánczos H'jali lel-

Ijes és üres , elmés és gyáva bcszélgelé-
sekltei tréfákkal és hízelkedésekkcl tiire-
liedtek mulattatni társnéikat j mert illyen-
kor a' legnémább is szégyenlene halgatnt 
'skit kit bánt a'beszéllés'dühe. Itt eggyik 
szerelmes kínjairól nyögdécsel , amott má-
ailk nappal is hóldal hasonlítgatja Szcpjétj 
ez elmésen gúnvolgát, hangos éretlen ka-
czajjávul kívánja amaz magára vonni a' 
hüV figyelmét. Egy szóval több haszon
talan beszéd nem eshetik a' zajos zsibvá
sárokban, mint a' tetszeni vágyás, és víg-
ság*-tiergetés szoktak szülni a' bálok
ban az illy tánczszünet óráiban. " 

A ' mi párunk, Visnyai és Miglészyné 
együtt sétálgattak, Kína esmeröseitöl, a' 
kiknek egy gazdag leányka soha híjjokkal 
pincsen, körülzsibongva. 

A' fiatal Pelejtey Suscsi könnyű ugrás
sal szökött hozzájok, 's szíves csókot nyo
mott barátnejára. Te is itt vagy édes J\í-
nám ? *s tíz kérdést teve egyszerre, melyek
re a' feleleteket ritkán vár ta-be . Ó be 
gyönyörű gyöngyök! montjá végre ezeket 
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cézegélvén; de lelkem ugyan igazi gyön
gyök é ezek ? kérdé a' gondatlan lyánka 
egész ártatlansággal , mert Báró Olveyné 
is a' mint mondják igen megjárta a' gyöngy
vásárlással. 

Tán csak nincsenek oUy kétség alatt 
mint a' líisaszszony születése, monda el« 
tüzesedve és sértő méreggel Nina, 's a' 
szegény Suscsinak orczáiba szőke egyszer
re min.'U;n vér , a' föld égett alatta 's a' 
szégyen egy kínos könnyet facsara szemé
ből. Elfordult 's eltűnt a' bálnép között. 

Ha ha ha ! igy kell eszére hozni a' 
he tykét , monda hideg nevetéssel Nína aa 
elbámúltt társaságnak , talán csak tőlem 
is telik úgy szert tenni igazi gyöngyre mint 
ö tőle. 

De talán nem vélte azon líisaszszony-
ka te t t kérdését olly balul? szóll Visnyai. 

0 nem ismeri az Ur azt a' gőgöt a' 
mi ezen kis teremtésben lakik, 's mellyet 
igen nevel az , hogy Attya'Testvére Óbe
ster vcrlt az Armadánál. Innen minden 
társaságban csak ő akarja vinni a ' szó t , 'a 
magát többre nézi másnál. Most eszten
deje is Báró Olveynél magát épen azzal 
a' képpel helyheztette az asztalnál fclink-
be , mintha az volna az ö helye, 's mind
nyájunkat megsértett szavaival, mellyek-
nek igen tud ártatlan szint adnit Akkor 

3 
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meg egy lij drága ruháját fitogtatta, mellyet 
az Óbester hozatott néki Bécsből, 's még 
nékem ajánlgatta mustrának szegény! Pe* 
di^ ha a' gazdag Óbester Báttyok nem vol
na , a' ki elég gyáva volt elfelejteni azt » 
hogy Suscsi egész két hónappal eléhb szü
letett mint más halandó szokott; nem tu
dom hogy pótolódhatna a' mindennapi 
szükség is. Hiszen fülig adósok ! Ezen utói-
só szavait biztos súgó hangon ip )ndá a* 
társaságnak. 

Kedvetlen homályban tctsze itt fel a' 
mi fér^fiaink elölt a'iXína charactere , ki
vált a' mint tudakozódásaik után minden 
egyformán vallást teve a r ró l , hogy Pelcj-
tey Kapitányné egy valóságos jeles és tisz
teletre méltó Özvegy Aszszonyság , a' ki
nek hét hónapos szülését egy régi megve
tet t Kérője kívánta hajdan gyanússá ten* 
ni. Férjéről egyébb adósságnál 's a' Pclcj-
tei kis jószágnál reá nem maradván, sze
gényül de becsülettel éldegél. Suscsi leá
nya pedig egy éretlen lyánka ugyan, a'. 
hi szavait nem sokat szokta fontolgatni, 
de a' legjobb szívű teremtés a' világon 

Épen kész&löben valánuk haza felé, 
a' mint veleh szemköztt akada a' Kapitány-
né. Édes Kisaszszonykám, így szóUi-
tá-meg hideg udvarisággal Ninát, az imént 
leányomat gondatlanul, (le becsületemre 
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fogadom, mert a' lyányom' szíve tátva van 
előttem, ártallanúi ejtett szaváért nevelet
len gorombasággal tetszett megbüntetni. 
A' sértést, melly főképen engemet illet, 
nem tartom méltónak a' feleletre j de leá
nyom' nevében lehetetlen azt a' megjegy
zést nem tennem a' Kisaszszony előtt, hogy 
a' születések köztt talán legszerencsétle
nebb a z , midőn valaki gazdagnak szüle
tik, 's a' nevelés legfellyebb gőgüt tóid. 
hozzá. 

Ezen megjegyzés tán torkára is forr
hat Kapitányné Aszszonyomnak, felele 
halvány méreggel és reszkető hangon Nína. 

Semmi esetre nem ! monda ez hide
gen 's meghajtván magát a' bálnép közzé 
vegyült. 

Eloszolván a' bál Nína és Miglészyné 
haza felé hajlatának. Csörgey és Visnyai 
elkísérek őket Lasztóezra, 's lovaikat a' 
kocsi után vezettettvén , beültek hozzá-
jok. Nína az egész úton némán ült 's a' 
kérdésekre cggyes szótagokkal felelt. Csör
gey is elgondolkozva halgatott, különös 
kedvetlen 's Nínája' tettét kárhoztató ér
zés küszdntt mellyében. De annál jobban 
mulatta magát Visnyai a' nyíltt eszű és szí
vű fiatal Özveggyel. 

Vendégeket kapunk holnap délre, mon
da Lasztóczy Úr kiszálló leányának. Az új 



•yicc-lspány fényes bált ád holnap estvé
re Dcregnyöben, 's a' mint levelében tu
dósít , vendegeit hozzám hozza ebédre. 

Nagy készűletehhez fogott azonnal az 
egész háznép; nem kiméltelctt semmi, hogy 
a' gazdag pompa meg fényesebbé létctt-
hesscn. 

De Nína' szivén más gond feküdt, 
mellyel kedves Károlj'a sem nyájaskoclba-
t a - l e . Kedvetlenül 's nem szokott s/'-or-
galmával sürgött a' háznál, szótalan vólt 
's nem örült mint niászszor szokott a' ven
dégek' érkezésének. Lasztóczy, a'ki azon
nal észrevette kedves leánya'változását, 
gondosan tudakolta baját. Nina az óldal-
szobába szóllította At tyát , 's véle majd 
egy óráig mulatván sokkal dcrűlttebb kép
pel jö t t -k i abból. 

A' mi férjfiaink, a' kik Deregnyöbe 
hivatalosok voltak, bevárták Lasztóczon 
a' vendégeket. Hoszszú sorral érkeztek 
ezek másnap' délfelé, *s zajos vígsággal 
szálladoztak - ki hintajikból. Gazdag 's a' 
vesztegetésig fényes asztalnál vendéglé 
őket Lasztóczy, mellyet kellemes musika, 
nyájas tréfák , 's nem erőltetett vígság fű
szerezett. A' számos egésségivások öröm
re hevítek a' férjfiakat, kiket a'jókedvben 
követe a' szelíilcbb érzésű szép Nem is ; 's 
az ccész asztal Nínát sem vévén - ki nyíltt 

** ked-

T - ^ - — ^ 

kedvének eresztve vigadt—a* mint Pclejtey 
Óbester belépvén komolyan meghajtja ma
gát a' társaságnak. 

Isten hozta Nagysádat, kiált elébe a' 
barátságos Vice-Ispány az Obesternek,a' kit 
nyájas és szelid jókedvüségéért egész Zem-
plény tisztelt. 

Az á m , szóll ez mindég komolyan, 
de büntetésül! 

Hogy bogy ? kérdé a' csudálkozó tár
saság. 

A' dolog nem titok 's az Urak kőztt 
kezdődött j megengedi a' Kisaszszony, 
hogy azt előadhassam ezen jó Atyámfiai
nak? 

A* mint tetszik! szólla Nína , a' ki 
mindgyárt az Óbester belépésével oUyá 
leve mint a' fal , 's azólta, esmér
vén az Óbester nyers egyenességet érzé
ketlen clkábúlásban üle. 

A' testvérem' leánya Suscsi, a' leg
közelebbi Újhelyi bálban, szokott gon-
datlanságá\ al azt találá kérdezni a' Kis-
aszszonykától, ha igazak é gyöngyei ? 
Hogy nem kívánt az a' jó lélek sérteni, 
reménylem nem kell az Urak előtt , a* 
kik ötct iól esmérik , esküvéssel vítatnomj 
de a' Kisaszszonynak ezen kérdést arra 
tetszett magyarázni, 's valóban nemtelen 
boszszúállásból törvénytelen születését. 

Friss Bokréta. E 
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a' mellyröl vóltl hajdani szóbeszédet for-
rásostól eggyütt jól tudjáflf az Uialí , a' 
félbár hallattára szemére lobbantotta a' 
lyánUánaU. Az Annya enncU, a' hetlös 
sertésre viszont valami gazdag gőgiől ej-
te szót ; 's im ab'g ér a' bálból Felejtére 
haza , a' mint egy Lasztóczi cseléd egy 
goromba sértő levelet nyújt kezébe. Eb
ben Lasztóczy Ur azon négy ezer forin
tok' megadását sürgeti, mellyeUltel a 'sze
gény testvérem Cautionalis pénz fejében 
marada néki adós, *s mellyek eránt alig 
van egy hónapja, egy esztendei várako
zást igére az Özvegynek, míg ez bizonyos 
pénzét kezéhez vehetné Kérése ulán azt 
fenyegetést v e t i , hogy lekötött Pelejtei 
jószágát azonnal executlóba vételi. Fel
forrott bennem a' vér a' mint a' dolgot 
megértettem, nyergeitettem 's im itt va
gyok a' pénzzel kedves Lasztóczy U r , ! 
mellyböl egv fillérrel nem hagytam vólna 
Testvérem' Özvegyét tovább adósnak len- . 
n i , ba gallyára kellett vólna is értté ma
gamat eladnom. Az Ur' pénzeim ilt \ a n , 
's nem illy szárazon nyújtanám azt most 
ál tal , ha azt nem tudnám, hogy az Úr 
mint igen gyenge Atya csak eszliöze volt 
leánya' hiúságának j ennek pedig Nemét 
nem tekinteném. 
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Nína öszvezúzva ugrot t-fel az asz
taltól, 's az óidalszobába zárkózott. Lasz
tóczy tettét bánva késztető az Óbestert 
a' pénznek megtartására; de ez ámbár a' 
társaság' barátságos közben^etésére meg
engesztelődött i s , sőt Lasztóczyval béke
poharat is ivott: semmi módon arra nem 
hajlott, hogv a' pénzt viszszavigyej mert 
úgymond eddig régen ki kellett vólna ezt 
fizetnem, de az Özvegy nemes szemérem
ből a' mái napig titkolta előttem ezen 
adósságát a' testvéremnek. 

Felvidult újjolag ezen kedvetlen in
termezzo után a' társaság; de Nína sírt 
's zárkózva maradott a vendégek elosz
lásokig. Mert érzette, hogy hiú gögjé el 
elvesztette a* maga Károlyát, a' ki a" tár
saság indulásával azzal a' fcllélellel véve 
búcsút a' Lasztóczi Háztól, hogy minden 
vele való öszveköttetésnek örökre békét 
fog hagyni. 

Ó Atyám, Atyám! felkiált, a' mint 
Lasztóczot, az erdőbe érvén, szeme élői 
elvesztette , be nehéz pályára kárhoztat
tad szerencsétlen fíjadat, 's szemei zápo
rozni kezdenek. 

Ütjokban Férjfiaink futólag töbl he
lyekre betérvén, már régen állott a' bá l , 
a' mint későn estve Deregnyőbe beérteli, 
Meszsziről hangzott füleikbe a" víg muzsi-
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Iiahang. Felcsiaosgatták magoUat 's be
mentek. A 'mi itten legelébb tünc a'CsOr-
gey szemébe a" szép liáriky Klárcsi vala , 
a' ki vele vóltt története után magános 
rejtekben éldegcle 's most legelébb lépé 
ismét a' világba vlszsza. S/.ülci már két
ségbe estek kedves leányok felől, a' ki 
magános eptdésében mint egy letaposott 
virág bervadozott, 's jég szívén minden 
örömet lesimúini engedett. l\cm szűnt ö 
zneg soha Károlyt szeretni, de szerelmét 
leányi szeméremből szivében rejtegette, 
mint e^y mély titkot szoktunk elzárni, 
mellyet a' sírba kívánunk vinni magunk-
l*al. O melly számtalan könnyek között 
szcgyenlctle's bánta ö meg Károlynak írlt, 
utóbbi levélkéjét, mellyel citct örökre el
vesztette. 

A' padozat ingott lábai alatt Károly
nak^ a' mint Klárcsit megpillantotta, ezt 
a' régi kedvest, a' kit egy kevéssé halvá
nyult orczái's a'csendes szenvedés' becsei 
még egyszer olly bájoló széppé tettének. 
Épen a' tánczolók' sorában állott egy Ifjú
val a' mint Csörgey belépett, 's eleven 
pirosság szökött régi kedvese'látására or-
czáiba. A" JVIúIttnak bájoló gyönyörűségei 
mint egy szép álom lebegtek egyszerre 
mind kettcjck' lelkei elöttj szaggatott so- ', 
hajtások keltek szorúltt mellycikbül, 's 
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csak erővel nyomhatták viszsza mind ket
ten tolakodó könnyeiket. 

Már elindultak a* párok , *s Klárcsi 
még is mélán veszteglett volna tánczosa 
mellett, ha ez elmerülcséböl fel nem köU 
lőtte volna. Károly pedig a' kinek merőn 
függöttek Klárcsin szemei , bámészan lök
döstette magát egy darabig a' tolongó 
bálnéptöl, majd felocsúdvánn álmadozá-
fiából, ö is a' tánczolók közzé vegyült 's ma* 
gát vesztegetve tánczolt mint egy örültt. 

Idő vártatva szűntek a' bánatos vi
szontlátás' zajos érzései, 's Károly ha 
bár egy kevéssé zavarodva is tánczra ké
re Klárcsit. Szívdobogva nyújtotta ez ke
zét a' kedves Ifjúnak, mellyet ez forrón 
szóríta, magát elfelejtve , ajakához. Majd 
magához térvén : Klárcsi'! szóll fojtott han
gon, hát tartson tovább is számkivette-
lésem ? 

Egy epedő , egy olvasztó lágy tekin
te t vóít a' felelet, melly az érzést nem 
esmérő Vad' szívét i s , érzésre enyhítette 
volna. 

Én már nem is reménylcltem, hogy 
Csörgey Ur még az Azariakról emlékezik, 
szólla gyenge szemrehányással a' kellemes 
lyánka. 

Mivel érdemlettem én ezt a' gyanút 
édes Klárcsim ? kérdé fájdalmas hangon 
Károly. 
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Nállunk már két Jegyesséről is szár
nyalt a' hír Csörgey Úrnak, 's illyenkor, 
a' mint mondják, mindent szívesen felejt 
az ember. De reményiem lakadalmábói 
csak ki nem fog hagvni. Ajánlom maga
mat előre nyoszolyólyánnak ; mind Nína 
mind Póli jó barátnéím. Csak már bizo
nyosan tudnám mellyike lesz a'szerencsés ? 

Ezen enyelgcseit epedő nyájasság
gal , de a' mcllybcn a' bizonytalanság' 
szorongató Kcisége, 's a' nenigondolás 
színének erőltetése különös bánatos ér
zést rejtegettek, és mosolyogva ejté ugyan 
a' szegény iyánka , de szép szemeiben kön
nyeit nehezen titkolhatá. Élet' reménnyé 
's halai" IV-lelnic kínjaival várta az elha
tározó feleletet. 

Egyik sem édes Angyalom , igyekez
tem ugyan elfelejteni Klárcsimlól lelt meg-
vettclésemct, 's hogy czélomat elértem 
már hajlandó valék hinni; de megcsalat-
lioztam. O nem enyini volt már az a szív, 
mellyet el akartain ajándékozni. Klárcsi 
bírja azt 's fogja bírni síromig, esküszöm 
mindenre a mi szent lehet előttem. Sú
gó hangon ^ de égő szive' érzésével ejté 
Károly ezen szavait, mellyek köztt a 'nél
kül , hogy tánczokat elkezdték volna , az 
óldalszobába értek, 's egy ablakban, a' 
liol a' nép tolongása enyhültebb vala meg
állapodtak. 

—^_ i\ 
A' bóldogúUtaU' érzése szállott a' sze

relmes Iyánka" szívébe Károly' ezen sza
vaira, lm viszszanyeré azt a' kedvest, 
mellyet örökre elveszettnek tart vala« For
ró kézszorítása 's orezáin leperegő kön
nyei , mellyeket most már nem titkolhatá 
"s titkolni sem kivána, tolmácsolták előt
te zajos érzéseit. 

O édes Károlyom! szólla végre mcg-
gyözettettve ezektől, ha tudná mind azt 
a' mit értté szenvedtem , míólta szívét el
veszettnek tartottam, talán megnevetné 
gyengeségemet, 's nem hinné hogy úgy 
szerettetik. 

A' lyanka' kezét szivéhez szorítva 
némán felelt az Ifjú. 

Kölcsönös forró érzéseik' ömlcdezé-
sel 's kölcsönös kinyilr koztatások készí
t e k - e l a' békét ezen két szép lélek kö
zött a' bál' szilaj zsibongásában. Mind-
eggyik magát árúlgatá hibásnak, szívesen 
megcngede másikának, sőt mentegetni tö-
rekede j 's e' nemes vetélkedés szorosab
ban forrasztá szíveiket eggyiivé, mint va
laha valának egybeforradva. 

A' ki szeretett, de soha szerelme* 
tiszta egét semmi fclhőcsko nem zavarta, 
a' kinek, soha sem koczódván kedvesével 
Sszve, békére sem vala szüksége; Izelí-
tetlen maradt az előtt a' legédesebb, a ' leg-



bájolóbb öröm' érzése, me^lyct a' szere
lem ]{edves békéi által oztogat-! 

Örök hűséget esküvé vált-meg a ' m i 

Í(árunk egymástól, 's Károly változhatat-
anúl feltévé magában azt , hogy Klarcsi-

ját el nem hagyja többé szakittatni szí
vétől, ha minden öröksége idegen kezek
re fogna is menni. 

Sokára erreszté - el a' barátságos házi
gazda a' maga vendégeit, sokára indúia 
Csörgey is mennyet víve szívében haza ; 
a' hol azonnal egyenes nyílttszívüséggel 
adá öreg Óbester Báttyának elébe mindiVí-
nával való szakadását, mindlílárcsi cránt 
tet t elhatározását. 

Hm, édes Öcsém, monda ez, én ma
gara is bolondságnak tartom, hogy Atyád' 
különös kedvtelése életed' legszebb oro
métól megfoszszon : de ö kereső volt , 's 
valamint uekcd jussod van az ö különös
ségére íigyelmezni vagy sem, úgy neki is 
jussa volt keresetet annak hagyni, a' ki
nek akarta. A' végakaratok szentek, ma
gad mondád Margit Húgomnak. Jól meg
fontold a'dolgot j egy Ifjú szerelmes hagy-
mázában hamar ejt ollyat, mellyet idővel 
könnyek' záporával sem bír lemosni. 
Egyébbaránt a' múltt beteken tele - ki az 
Atyád' halálának harmadik esztendeje, a' 
Codicillus most is felbontatlan áll szék-
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rényemben j lássuk mit tart ez, Hivassd el 
Terenyeit holnap a' felbontásra. 

Nem csak Károly, hanem a' szegény 
Margit Í3 szorongató kétségek között vár
ták ezen irovány' elhatározását. O elein
te Visnvaira tévé a' czélt, úgymint a' ki
nek érettebb komolyságát igen jól szén* 
vedheté; de Visnyai épen oUy gondosan 
kerülgette - ki ostromait, m i n t a ' Hzetni 
nem tudó vagy akaró adós kölcsönözöje' 
látogatásait szokta. Majd másfelé is szor
galmatosan vetegette hálóját, mellynek 
hajdan, míg kecsei virágzásban voltak elég
gé hív szolgalatját tapasztala, de vagy a' 
szíveli vigyázóbbak lettek azólta , vagy a 
rongyollott háló nem tett már igazi szol
gálatot , jpeszsze kikerülte minden annak 
fonalait, nem gondolván a' testáltt tíze
zer forint édesgető maszlagával. Volt 
ollyan i s , a' ki azt tanácslá Margitunk
nak , hogy lotteriáztassa vagy tétesse - ki 
magát újságba , a ' leg újjabb módi szerint. 
Söt e^j örökös juristitiumban élőkorhely 
Syndicus arra is ajánlotta magát, hogy a* 
legatum' feléért vele jegybe fogna lépni , 
mellyel hogy elég tevődne a'Testamentom* 
akaratjának, nem volna nehéz a'törvény* 
útján bebizonyítani: sponsalia cnim sapi-
unt matrimonium, a' mint állítá. De di
cséretére légyen mondva Kisaszszonyunk" 
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nalt, mind szemérmetessége mind neme
sebb eszméiése hüszdvén lelKében ezen ala-
cson módokkal, azokatcgyátallyában meg
vetette. Látván tehát moga elölt a' g\ ozhe-
tetlen akadályokat, nagyiclitüscggcl el-
határozá magát arra, bogy Icánypártá-
Lan maradjon. — De a' tíz ezer i'oiint ? 
Hja, fájt a' szíve, az tagadhatatlan utá
n a , 's mind Isten mind ember látta , hogy 
szíveseú kívántamegóidcmleni, de az érez 
akaratú sors másként rendelvén azt , néki 
sem maradt egyébh reménye —a'Codicil-
lusnál. 

Ez más nap' hasonló pompával bon
t a to t t - f e l mint az Anya- tes tamcntom, 
hivévén a' 3Iargit' égő gj'ertyáit. Szoron
gató várakozás ült mindeggyiknek orcza-
vonásain, 's Terenyei fenn szóval ekképcn 
olvasá: 

„ Ezen Codicillusora' felbontásakor 
reményiem Károly fiam még házasulatlan 
lészen, ha csak el nem tökéllette magá
ban azt , hogy atyai örökségét idegen ke
zeken lássa 3 ^'agy az én egész életem ta
pasztalása csalatás volt. Tudom kárhoz
tatta atyai keménységemet, 's a' világ, 
a' melly örömest kárhoztat ^ különözése-
met : pedig mindenkor tiszteletre és ügye-
lésre méltó marad egy porig leégett Gaz
da', szájában az a' tanács és in tés : hogy 
A tűzre vigyázni kell! 
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Hiúság az Aszszonyi Nem' eggyiU fő 
tulajdonsága valamerre a' nap fel és le-

Í
' á r , de a' férjíi Neme is az , eggyik po-
ustül a' másikigj csak kiütése' módja és 

jelenségei külömböznek. Mit tanit hát 
ezen métely' köz vóltta ? fíölaföiiÖs íüre-
delmet. 

„ Erre kívántam én vezérelni Károly 
egyetlen egy fiamat testameutomom által. 
Kern akartam azt , hogy mai ltjaink' szokása 
szerint, az elyzjumban kószáló tündér kí
vánságokkal és reményekkel ugorjon a' 
há/.assági életbe} s angyalt képzelvén Jö
vendőbelijében, mcgcsalattatását sirassa, 
vagy a' kétségbeeséssel küszködjön, mi
liőn csak egy halandót 's azt is sokszor 
igen erőtlent nyere a' Sors' kezéből. Az 
vala szándékom, hogy bölcsen tanulja 
tisztelni az Aszszonyi Nemet minden hi
bái mellett is , úgymint, a' melly nyájas ke
zekkel egyengeti éltünk' darabos ösvé
nyeit j nem ptdig vakon imádja azt még 
hibáiban i s , vaĵ ŷ ezekért megvetve vesse 
reája kárhoztató cserepjét. O ha ezt a 
türedelmet forró ifjúságom' hevében es
mértem %'ólua, nem lett volna házassági 
életem folytatott gyötrelem ! 

„ Reménylem be is vezettem Károlyo-
mat ezen esméretbe, 's ím Codicillusom 
által felszabadítom ötét , hogy vehesso 
azon lyúnkát magának feleségül, a' kit 
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szíve óhajt 's vegye atyai áldásomat hoz
zája. Esmérni lógja már most h ibái t , 
vagy leg alább előre fogja tudni, hogy 
bír azuliltal, 's ha imádni nem fogja i s , 
tudom ijjazságtalan sem lesz eránta soha. 
O mcUy sok mai szerencsétlen házasüág-
nak oka a' türedelinetlenségX 

Egy mázsa esek - le a' szegény Ká« 
roly' szívéről, örömkönny csilloga sze
mében , 's hevesen borúla hol Báttya' hol 
barátja* olébe. 

„ Margit húgomat is kétség kívül a' 
tisztes pártában fogja találni Codicillu-
som. Az ő felőle szóUó czikkelyt azért ik
tat tam testamentomomba, hogy mind más 
lyánkákiiak, mind neki magának — a' ki 
valaha tudtomra mint szép lyánka a' kor
nyék' dísze vala, de ifjúsága' legszebb 
korát cl begyeskedvén, 's az ifjakkal mint 
bábjaival játszodozván, most hajlott ide
jében gyíitrődíitt a' f-írjhezmenctel' vá
gyával — tanúságot adjak az eránt : hogy 
csak addig lehet fogni a ' madarat. , 
míg a* iiup nagyon reá nem síit a lépre ! 
Most már qzcntúl reménylem enyhültteb-
bek lesznek szerelmes kínjai, mellyek ed
dig mindenek előtt nevetségessé tették 
szegényt 's ezen reménységemben minden 
feltétel nélkül hagyom néki holtig a* tíze
zer forintokat, mclIyek azontúl a' testa-

% 

mentomonbnn megnevezett Intézetek szá
mára menjenek. 

Egy vidám mosolygás örömglóriát 
vont a' megújúltt Kisaszszonv' Itépe körül. 

Hál' Istennek ! szóUa az Óbester, mcg-
könnvebbüh'én lélckzetc, csak hogy igy 
ü tö t t -k i a' dolog! Az Isten adjon csen
des nyugodalmat a' szegény Öcsémnek y 
különösségeiben is kitetszik jószívűsége. 

3Iost már szóllhat a' szakáccsal a' la-
kadalmi vendégség felöl édes Nénikéra, 
monda Károly, mert holnapután ha Isten 
segít. Klárcsimat haza hozom. 

0 úgy mindjárt utána látok, monda 
Margit, örvendezve kapván kulcsaihoz, s 
olly gyorsasággal t ipege, mintha maga 
lelt volna a' Menyaszszony. 

Károly pedig lóra szukc, 's a' szere
lem' hevével nyargala Azarba. Öröm-sihol-
tással repült karjai közzé kedves Klárcsi-
j a , 's tüzes csókjaik sokáig fojtva tartot
ták szavaikat. Enyém , enyém vagy vég
re , monda Károly, forróbban szorítván 
mellyéhoz lyánkáját. Tudod é , hogy hol
napután haza akarlak vinni, édes Hlár-
csim ? 

Kellemes szeméremmel rc j té-e l í.é-
pét a' lyánka az ifjú' kebelébe. Nagvon 
is sietsz édes Károlyom, szólla olly ellen
zéssel, mcily rendszerint elrejtett unsso-
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lás szoltott lenni. Menj szóllj a' szüléim* 
mel ! 

Ezek ürömmel szoríláh mint Vőt ma-
goUhoz a* derek Ifjat, de eleinte minden
féle kifogásokat tettek az öszveJielés' kur
ta határnapja ellen, 's a' többek köztt 
lílárcsi' kcszíiletlenst'gével mentegették 
magokat j de a' heves ít]ii bájoló éhesszól-
lással tudta meggyőzni ezeket. Reáállot-
tak végre 's szinte a' szerelem' szárnyain 
repült Csörgey cngciielcm - levélért De-
regnyőbe. Nyájas idvezléssel nyíijtá azt 
kezébe a' Vice-Ispány. 

Oszvekele e' szép pár , 's féleszlen-
döre "Visnyai is a' derék Miglészyncvel. 
Klárcsi egy olly Aszszony leve, a' míllyet 
csak jutalomul nyújthat az Ég -a?, érdem
nek. Szobájában álla lepel alatt az Azarí 
Vénus' képe 's oUyUor ollykor fészl\elödő 
hiúságát, egy reája vetett pillantat gyak
ran viszszanyomta. Boldog egy pár most 
is 's ügy él mint a' hal a' vízben l 

V e r s e k . 



A* Hazához. 

M 
I.Tj.ost — midőn Hazam' bús egének 
Bíztatva nyílik szép hajnala, 
Oazol a' sürü köd, mclly hegyenek 
Szent bcrczein mélyen fekszik vala; 
A' komor éj', sctétc szétterül , 
Búzsás szürkület váltja-fel azt, 
A' vak homály nyájas fényre derül, 
'S minden licblct édes remény dagaszt s 
Szün a' fülsértő rekedt ének 
A' baglyaké és denevéreké , 
*S fülmile zeng a' szebb nap' költenek — 
Most —• én magam vesztegeljek é ? 
'S kit kit izzasztván a" köz édes t eher , 
Nö döngessem Diogénnel hordómat? 
Kern Hazám, vétkes ki most hever 
'S tehetvén nem tesz! bírja átkomat! 
im, csak derqlni lássam komor borúd , 
— Magamnak nem szükség fénylenem > 
Lássam vígan zöldelni koszorúd. 
Vedd erőm, vedd éltem', vedd mindanem ! 

Friss Bokrcta. 
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Hermíne Herczeg - Aszszony 

Ö Cs.K.HerczegscgeFel, Nádor-Ispányunk' 

Hitvese' lialálára 16. Scpt. 1817. 

Mély bánat borúla a* Magyar Hazára , 
És Kába rémülés a' magyar szívekre, 
Mint véletlen villám' kö/.el csattantára 
Száll néma rezzenés a' halvány képekre* 

£ g e k ! hát nem érhet Hazám* ege alatt 
Vártt édes örömre immár semmi remény? 
lm kétszer i)imbója fakadásig haladt, 
ím kétszer dúlá-el azt a' Sors^ a' kemény. 

Oda ITcrmíne a' szebb sorsra érdemesl 
Gyá'^z sírhalom alatt senyvedez t e t eme , 
Könnyez e' nagy csillag hunytán minden 

nemes. 
Könnyez a' hadakra edzett Magyar' szeme. 

Hát te Férje Jósef, te Atya, de — özvegy. 
Kinek élte Mátyás' büszke palotái 
Köztt most lassú és olly bús haladással megy* 
Mint egy suUyos beteg éjeli ó rá i , 

8." 

Mit crzcsz? ah képzem mint csüggnek 
szemeid 

Merőn a' mindened zárva tartó bolton. 
Képzem, mint ögyelgnck bús tekinteteid 
A'szép természeten — a'nélied kihóltloii. 

O látom mint vagy kész rangod felcserélni 
A' napszámossal, kit hív JNöje karolgat , 
Mint vála élted bús vágyássá nem élni. 
Vallás 's ész' tanácsa megvetve mint halgát. 

NagyFérjfiú! kemény ah de egyenetlen 
Harczot küszdesz a' sok törű szerencsével, 
Kétszerhagya gyozést remélned, — 's hi

tetlen 
Szívvel taszí la-le kétszer vas kezével. 

Mélyen dúló bánat mint égy munkás féreg 
Hervasztja most puszta élted a' sír felé, 
Epedés hív Nödhöz , mint egy lassú méreg 
Halkkal szüUyesztgcti iliy korán azt belé. 

De meg álj Herczeg ! te sokszorosAtva vagv, 
István, Hermíne 's a" Haza mind magzatod! 
0 kiiszdj de győzz, mert ím hármas árvá

kat hagy 
Ested, hogyha sírba dönt újultt bánatod ! 
O mert ha elvesztne téged is a' Haza, • 
Téged, kit úgy néz mint tündöklő csillagát, 
Kit foghatna minden, ki benne származa , 
Inkább sirathatni, téged é vagy magá t? ! 

F 2 
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H á n y a t á s . 

Hányatil< a' zúdúitt tengeren egy Gálya, 
Hányja ide 's tova a' habok' dagálya j 

O szóllj te jártas Osz, hi a' liormányt 
tar tod: 

Elsüllyed c ? vagy Itiküszdvén veszélyéből. 
Végre Védistene'kegyes ügyeltéből 

iElcri a' veszélyt eltiltó révpartot? 

Én ah én vagyokc' hányattatott Gálya, 
Engem hány balsorsom' bús babja' dagályaj 

O add tudnom te ki; fent a' kormányt tar
tod : 

Ha alásüllyeszt é a' Sors' fergetege? 
Vagy tán kiderülvén éltem' borúltt ege, 

Egykor elérem majd a 'békés révpartot? 

S.1 

K ö z n é p i - D a l . 

Ja) rózsám be szeretlek, ki sem mond
hatom I 

Sem éjclem sem nappalom, nem is al
hatom } 

A* szerelem dárdája 
Szívemet általjárja; 

Kincs nyugodalmam! 

jllásoknál a' szerelém kurta részegség , 
INincs abban állandóság, nincs semmi 

hívség: 
De bennem a' szerelem 
Egygyütt nőtt és él velem , 

'S egygyült hal is el l 

Lepkeként fog repkedni kellemed körül, 
Az imádó , ki mindegygyik károdnak örü l : 

Mindegygyik ajánl szívet, 
De egy sem ád oHy h í c t . 

Mint e ' láng kebel! 
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Ah még is hév szerelmed meghiile hozzá, 
McHy éltem' hervadását horán okozá ; 

JMeglassd ; mint a' fájárúl 
Ideszakadt rózsa clhúU, 

£lhalok én is ! 

De nem vádolok senkit , ' s ámbár zokogok. 
Mind veled, mind a' Sorssal békekart fo-

gokj 
IMert egykor boldog voltara , 
Mikor néked hódol tam, 

'k> te is szerettél! 
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A' k e t t ő s s z e r e l e m . 

így szóUa ncUem egykor 
Az ösz Apám : „fi" | e ^ 
„ Méreg tenéked a bo r . 
. Az Égiek' Tanácsa 

;, Bölcs végezése az : hogy 
„ Ifjú szeressen; a ven 
„ Borral vidítsa szívet. 

Lyányt 's bort szeretni egAgyOtt 
! Nem illik e s n e m is jo. 

Olly rút a vén szerelmes ^̂  
;; Mint csúf a- gyermek Ittas. 

De ló Apám papolhatsz. 
Hallottam én nem egyszer. 
Hogy a' pohos boristen 
Ha Istenek mulatnak, 
Gyakran reá köszönti 
Szép Cyprlára kelyhet j 
Emez pedig titokban , 
Hoev -Mómus azt ne lássa 
ü f o k aszszonyunk tesz igy m a ! -
N y ú l - b é a plnczetokba: ^ 
S i m . d d i g a- kehely Zevsz 



08 

Száját nem éri , míg'íizt 
A' szép pohárnoli l ícbc' 
Kis rózsaajka néki 
Nem teszi ízesebbé. 
Hát jó Apám papolhatsz! 
Ám tarts te a' mi tetszik; 
Én azt hiszem 's kiáltom: 
Kincs édesebb dolog mint 
Kancsó megett szeretni 1 

1 m 

A' C s e r e . 
A' csintalan leányok 
Szünetlenül perelnek 
l \ á m , ho^y nekem, kinek még 
Az ajka 's álla táján 
Csak most mohodzik a* s zőr | 
Szerelmet énekelni 
Nem k é n e , 's azt se tudni 
Mi fán terem ez érzés. 
Ki tudna lyányainknak 
Kedvekbe járni mindég? 
Az ö eszek forog mint 
Szent György Havában a' napj 
A z ősz Anákreonnak 
Hattyú haját nevet ték , 
'S most én belém akadnak, 
Hogy nem vagyok korossabb. 
Kár volt Anákreonnak 
Nem én időmben élni^ 
Kár vo l t , hogy én az ö szép 
Korába nem születtem j 
Mint illenénk cserélve 
Gúnyolgató de még is 
Szerette Szépjeinkhez! 
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A' Csók. 

Kükényszemű leánykám, 
Éltem csak a' kiért szép , 
l'ejtsíl-mcg e' kis mesémet: 

Van a' világon egy kis 
Por téka , van de nincs is ; 
Csak hang de még is édes , 
Welly éltet a' mihelyt nyer 
Onn lételébe fullad, 
'S a' semmiségbe reppen: 
De édes crzemcnyi 
Gyakran a' sírig élnek. 
Két lángra gyúltt ajaknak 
Iiá{»y öszs7.ekoczczanása, 
*.S kis szikra tölök ejtve 
Ad lettet c' kis hangnak. 
De a' kis Ámor ezt úgy 
Készíti fent az égben , 
Hogy sok parányi hangot 
Kectár levébe fullaszt, 
S rá mézet és czukort h in t , 

Hogy édes, édes légyen! 
Mert ím az Ámor' áldott 
Országa' nyelve ám ö. 

]Vem is beszéli ezer szó 
]N'yilvábban e' kis hanguál, 
Kem szollhat édesebben 
Apoir arany kobozza ! 

Találod é mesémet 
Kökényszemü leánykám. 
Eltem csak a' kiért szép? 
Akár találd akár sem. 
Egy csókot ad j , 's azonnal 
Megfejtve lesz mesécském : 
Hadd lám hibáztak é 's hol 
Festő ecsetvonásim ? 
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Á r i a . 

?Í0 sírj lyánka, hogy a' Végzés elválását 
minket , 

O ne s ír j , hogy ÖszvczúzAa rokon érzé-
scinUet} 

Ha befed a' sír' göröngye 
jVem foly többé a' bú könnye, 

Közös búnk' könnye! 
0 ne sírj hát , hogy a' Végzés elválaszt 

minket 3 
Rövid az élet, nem soká sírjuk bús köny* 

nmeinket. 

Lám tél dül a' tavasz' kellemes napjaira. 
De mujd vidám tavasz nyílik a' tél mord 

zúzzaira: 
"O lyánka ezek tükörök , 
Hogy nem lesz bánatunk ö rök , 

Wem lesz az örök ! 
Bízz há t , mert nem soká üldözhet a' Sors' 

kénye 
Majd feloldoz egykor a' Sír — a" szenve

dő' reménve ! 

Ah nékem is reményem ö 's egyedül való 
Életem' ón terhei köztt csak ö a* vígasztalój 

Nékem már úgy is az élet 
Annyit nem adhat mint elvett , 

Mert téged elvett! 
Sóhajtsuk hát lyánkám hozzá óhajlásinkat, 
Megszányja ö bár nem érez , sok titkos 

bánátinkat. 

Nem lehet e' szűk éle t -köz még véghatára 
A' hív szerelemnek j áltront a' sír éjén 

súgára! 
A' halál gátot nem tehet 
Kéki , 's semmivé nem lehet 

Érzem nem lehet ! 
Szűnj - meg tehát kedves lyánka, hadd 

el a' sírást , 
Túl a' síron — túl a' síron egykor meglát* 

)uk egymást! 
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Méltóságos KamánTiázj László 
Váczi Püspök Úr' halálára. 

t l nye lé a' setJt sírbolt 
A' mi benned halandó vól t , 

'S ím mint Fo Pap meghálálj 
Elnyelé minden fényedet, 
De nem azon érdemedet: 

Hogy emberbarát valál! 

95 

Crede mihi , boné qui latult, bene vSxit — 
O T i d. T r ! s t. 

Mit érsz vele , ha magadat , 's sok ácsorgó 
cselédedet 

Csillogó arany borítja , 
Ha sem szerető sem barát forrón remete 

szívedet 
Magáéhoz nem szorítja? 

Mit érsz, ha liivánságid' az ég mindenben 
megelőzi , 

És tele - tölti Kebeled : 
Ha senki részvételével orömidet nem ket

tőzi 
'S meg nem osztja őket veled ? 

Oda vagy t e , csak a' balsors a' rózsákat 
tépdesse-le 

Orczádról és életedről. 
Ha nincsen biztos sajátod , kinek gondo* 

részvétele 
Búdat lelopja szívedről ! 

Magad vagy és forró szíved' érzési túl a* 
tengeren. 

Túl hegyeken és völgyeken, 
Túl a' kékes láthatáron, fclyül a' magas 

aethvren 
Felyül az égi testeken, 
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Túl mindenen a' mi van bús epekedéssel 
rephednekj 

Szoltszor csalnak és csalatnak. 
De ím tárgyra nem találnak, nem nyugal

mára lelkednek. 
*S örök vágyra kárhozlatnak ! 

Ámbár körüizsibongjon a' nagyvilágnak 
Számos fia 

Víg és népes báljaiban ^ m 
Magad lészesz milliók kőztt, mint egyg^'es ' 

Vándor Líbia* 
Homoklepte pusztáiban! 

Am hágj pólczról pólczra 's úszsz az öröm* 
ben és szerencsében, 

Neved félje a' félvilág ; 
Szívén vagdal ám lépcsőket, 's törpe ma

rad a'lelkében 
Sok Nagy, míg magasra felhág ! 

Ám gyűjcs kincset 's neveld vele iríj^vcid 
s gondjaidat. 

Bú fészkel a' bíborba i s ! 
Udvaroknál ám csudáltasd fényedet 's ha

talmaidat, 
0 a' nagy Úr nagy szóiga is ! 

Én nem vágyok a' sorsodra, 's viskómból 
szegénységemmei 

Szánva nézlek: ha igaz az , 
Hogy a' kit vagy irigyelni, vagy rettegés 

köztt félni kell , 
Soha s«m szerettetik Az. 

Gsak 1 

1 

. - ^ - . Ql 

Csak az élhet boldogul a' ki a' zajtól cl 
van rejtve I 

Én ál pompáid megvetem ; 
Csak barátság 's szerelem köztt a' világtól 

elfelejtve 
Folyhasson - le az életem ! 

, 

Friss Boltréta. Q 
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"m 
a n a s z. 

Mért ver ílly búsan ez a' szív? 
Mért faUadoznak e' líönnyeU? 

Néktek elhúnytt örömeim , 
líélitek ah ümlik özönnyek ! 

Tűnnek az öröm' napjai, 
'S bús hötibe borúi életünk , 

Sírunk sóhaj(unk utánok 
De semmit viszsza nem nyerhetünk. 

Bús szívem mit esengsz értfek 
Mint a' gyermek bábja után sír ? 

Nincs kegyelem az érez sorsnál, 
Nincs több öröm 'a remény , csak — 

a' sír I 

Egykor én is boldog voltam 
"S vidám mint az öröm maga. 

De alig tüne-fe l hajnalom, 
Már lesüllyede szép csiilaga» 

Must a* bánat velem fekszik 
S' dúlja Sok álmatlan éjjelem, 

Az alkonyat könnyekben bágy - el 
'S könnyekben talál bús reggelem. 

Meddig kínzaszsz bal V<5gezés'? 
Szüntesd bús szívem szenvcdésit} 

Vagy ba csak kínokra születtem, 
Áll í tsd-cl —'s áldalak — verésiti 

G i 
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A' S o r s h o z * 

Egygyenlílnt enyésznek éltem' örömei, 
EgygyenUént szaggatja öl^et a' Végezésj 
Ujúlgatnak vélek scívemnek sebei , 
'S meg meg annyi halál e' gyallor vérezés l 
ö Sors! alányomolt immár üldözésed, 
Befizettem néked minden örömemet j 
Ke halogasd tovább irgalom — döfésed , 
'S engedd végörömül — ne késni végemet! 

i 

« 

Á r i a . 
A' hajdani boldog ifjú! ItorboK. 

Ti éltem' hajnala' hajdani napjai 
Merre ragadtak az idö' gyors szárnyai? 

Hová lettél te szép kor, mellyben minden ér 
Csak örömet pezseg, csak örömet á d ' s 

k é r ? 
Mellyben ha a' Való csalt is , a' szerelem 

Égi boldogságot álmodtatott velem ? 
Oda vagy te oda , tölcm a' mostoha 

Végzés elragadott, 's viszsza sem ád 
soha ! 

Magánosan álloU miólta elha2yál 
Mint egy levélkéit hullatta virágszál j 

Fut tőlem az öröm ,-fut a' szerelem i s . 
Nem viliit nappalom s búsít éjelem is : 

Bennem a' Múltt felé von minden érezés , 
'S minden örömem — a' yiszsza-emlé-

kczés ! 
Életem' tallóján , a' míg még tehetem , 

Már csak az elhagyott kalászt szedege
tem. 
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De ámbár az öröm mind szárnyra nem hele 
TöIem ínég, már szívem élni sem tud 

vele : 
Mint a' pók , mully mérget szív minden 

virágból, 
Bús szívem is bút szív minden vígassági 

ból. 
Iiyánliára , te &' kineU , míg éltem ked*. 

véltem, 
Annak legédesebb szakaszszát szentel

tem , 
Míg szívcni a' bánat' ürömkelyhét iszsza. 

Egy szánó könnycseppel ígczz abba visz-
sza 

A' F o g a d á s . 

Elborítá már a' mord tél zúzzál a kert
ben a' főidet j 

IIoI a' kihóitt táblák' szélin meglátván a' 
télizöldet: 

Nézd Suscsim ez nem változik, így szól-
léU, a' víg kikelet, 

A' mclly köntöst adott reá , abban innepli 
a' telet! 

Ah I így sóhajt erre SuscsI, hív képe ösze-
relmünUnek, 

Melly csak véglchelletével enyészik - el éle
tünknek ) 

Én legalább fogadom hogy értted égö sze
retetem 

Élni fog, míg azt magammal a' sírba élnem 
temetem ! 

Ellágyulva szorítottam ekkor mellyemhez 
lyányomat, 

'S koronákkal nem cseréltem volna fel bol
dogságomat ! 

Azomban a' víg kikelet lomosolygott r'ánk 
az égről , 

S ' mosolygásával elűzte a' bús telet a' tér
ségről 3 
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S' ámbár első - szülöttével kikircsel azt fel-
c'/ifVázta, 

De az erdőt zöld lomboUKal újra meg fel 
nem ruházta, 

A' midőn már az én Suscsim a' barna Ferl^ 
hoz hajúit 5 

Ekkor vettem cn is észre, hogy jó Sus
csim is — Aszsony vólt ? 

l 

I 

A' V á l a s z t o t t h o z , 

Láttalak! — ' s megszűntek hánykódásim, 
Jövendőm rózsalángba borúit , 

Tárgyat kaptak kétes óhajtásim 
'á keblem egy édes érzésre gyúlt! 

Még nem vagy enyím — 's tán érzésedéri 
3Iás buldog von majd irigységre j 

Méltóbb fog küszdeni kellé medert , 
'S néki esküdsz örök hívségre ! 

így másnak nyílhatnak kellemeid 
'S ah cn tán sohasem bírhatlak! 

Máson csüggnek majd édas szemeid, 
'S én — én elfelejtve siratlak I 

De még is — melly édes ez érzemény, 
\Ielly keblemben most éled, gyúl , ég i 

Ismét mosolyg felém a' szép remény, 
Mclly tőlem már elfordúla rég ' : 

file:///Ielly


106 — ~ 

Keblem vágy, óhaj t , 's bár nem szomorú, 
Alágörgnek szemem' cseppjei; 

Édeseh mint öröm, fojtók mint bú — 
A' feléd - epcdés' könnyei, 

ím ezeket néked ejtcgetera 
Te rég' óhajtott, 's most feltalálttj 

Mosolygva léptél sorsom *s életem 
Közzé , s erre szent nyugalom szállt. 

Ah de tán csak álomképek ezek , 
'S majd kínzóbb Valóra ébredek: 

£lcrcsztnek majd a' tündérkezek, 
'S én csalatott duplán szenvedek! 

A' boldogtalan csak félve remél. 
Nem hiszen békélő sorsának; 

Minden új örömben új lestől fél, 
'S elmés kínzója Önn-magának. 

O ha csak álmok szép reményeim, 
'S Őket soha el nem érhetem j 

0 ne költsenek fel irigyeim , 
'S ez álmon tűnjön el életem! 
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E s d e k l é s , 

Esengve csüggcnek bús plllantatjalm , 
Életet vagy halált lieres^'C szemedbe , 
Rajtad Lvánka ! végezdegygyJUkel kínaim, 
Vagy kőszikla szorult szív helyett mel-

°^ lyedbe I 
Boskadok iszonyú kínom' súUya a la t t . 
Sorvadok mint virág forró nyár heveben j 
ím egymást váltva n a p , hónap, ev elha-

ladt , 
'S nem nyerek enyhülést lelkem' gyötrel

mében ! 
Mint csüggedt hajósnak lelket önt keblébe 
Az őrtorony meszsze p.s'ogo kis fénye; 
így élednék, szemed lágy tekintctebo 
Ha csillogna víszontérzésed' reménye. 

I 
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Ah de hozzám sorsom, hozzám szíved ke* 
meny ! 

Kínzó búkká váltak eltem örömei. 
Csüggesztő kétséggé bennem minden re

mény ! 
'S ím cn dültt egemnek kihóitt üszögjei 
Köztt némán vánczorgok kinyíitt sírom 

felé — 
Jer cnyhültt Végzésem, j e r — a h taszíts 

belé l 

H a t t y ú i énekelUi 

Ha előttem a' végkárpit levonatik, 
'S létem a' Semmiség' tág kebelébe dű l j 
O lesz é lesz é , ha szemem béfogatik, 
'S a' már klszenvedt szív' erén a' vér elhűl: 
A' ki enyésztemnek egy könnyet áldozzon^ 
Kinek rokon szíve hjíjmtit érezze, 
A' gyász köntös alatt gyász szívet hoi> 

dozzon, 
'S elhuoyásomban önn balsorsát kön

nyezze ? 
O te mindenható Erő csak egy súgárt 
Lövelj a' Jövendő' kétes homályára, 
'S add tudnom, ha lelkem majd letörvéa 

e' zárt . 
Egy jobb Haza felé reppen - ki útjára : 
Az elhagyottak közit lesz é ki enyhülést 
Óhajt majd kínjának, de sehol sem talál , 
Píera nyújthatván néki egyébb könnyeb

bülés t , 
Csak a' reményeit bennem eldúltt halál? 
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IJCSÍ! e a* Ui vcgsö Uüszdésim' tanúja 
Lévén; ágyam felett künnjes szemekKel 

'Sk í t reám borulni késztet sullyos búja? 
Vagy csak úgy halok-meg mint éltem — 

egyedül'? 

Hová folytok könnyek, szemem' bús 
gyöngyei? 

Bú ültté orczámon mert vontoU árkokat; ' 
ÖriJmet n. m esmórtt éltem' gyötrelmei 
Mégsem száraszták-ki iJrök forrástokat? 
Vfigy tán éltem' sokszor csalatott rcmé-

nj c 
Ollv gyakran késztetett búllani l i teket , 
Hogy a' semmisedés' képzcltt tüneménye 
'B gőz váza is kéri a' szokott könnyeket? 
Saiinjetek! — sírhalraam felett, ha nem 

leszek 
Hibában dörögnek az ég menykövei, 
Híjában süvöltnek Északi szélvészek! 
*S azt meglágyíthatnák halandók' kön

nye i? 

De elenyészni, mint a' rózsa elvírít, 
Mellyel nem vett észre senki virítani j 
'S e' nagy alkotmányban olly kőnek len- ,̂ 

ni i t t , f\ 
llellyct úgy lehessen félremozdítani, 
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Hogy egy czément - morzsa sem • essen 
utána 

Gyász sors , — enyhitné a' sir' borzasz-
tásait , 

Ha arra rögöket baráti kéz bánna 
*S egy elhagyott Kedves áztatná hantjait. 

Van egy titkos vágyás, 's ez érzem 
nem mese, 

Vágyás a' szívben: a' síron túl is élni —• 
A' balhatatlanság' egygyik fő kezese — 
*S eKt nékem nem szabad, nem lehel re

mélni ! 
Az tiltja a' Heróst, hogy nevét reszkesse 
A' A'ilág a" síron túl i s , ettől félni; 
A' Derék jó t tészen, hogy megemle

gesse 
A' maradék, midőn róla fog ítélni: 
0 van hát egy vágyás, egy nemes titkos 

toll , 
Vágyás a' szívben : a' síron túl is élni 
Eralegettetni a' késő maradéktol; 
Ah de énnékem ezt nem szabad remélni! 

Nem is vágyok e r r e ! — életem ösvé
nye 

Rózsák kőztt nem csavarg 's sziikűini ok-

A' szerencsétlennek szegény a' reménye, 
'S a' koldus vágya csak bö armizsnáig 

hat. 



Ne csalja a' vándort sírhalmatn' felibe 
Délczeg márvány ! csak hogy egygyügyü 

vedremre 
Borulva förödjön könnyek' özönibe 
Lyánkámj 's baráti könny hulljon tele* M 

memre l 

A' Megelégedéshez. 

A ' s 
i 

I 

T dvczz légy csendes viskóm alatt te egcV 
leánya jámbor Megelégedés ! A' Nagyok' 
pompás unalmai 's a' fösvény Dúzs'álmat
lan éjelci elöl kcressz é nállam mene
dék helyet? vagy éltem' enyésző tavasza' 
zivatarjaiért kívánsz pótolékot nyújtani 
nékem? Idvczz légy csendes viskóm alatt 
te mennyei l terjeszd ki felette békés 
szőnyegedet. 

Melly varázs ero jelentgeti közelié* 
tedet! Fénytelen de maga csendében nagy 
hatalmad alatt nyugszanak az éretlen ifjúi 
kor' zajos indulatjai, csillapodnak a' nyug
hatatlan nagyravágyás' 's hírszomja' Or-
kán'^ai, 's ím a' forradozott vér enyhűltt 
ereimben szelidegyformasággal bempclyg. 

Friss BoUrcla. II 
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Megszűnt hánykódni a' (Uizzaclozó tenfjer 
hármas szigonyod' ílcltéi e , 's élelemét, 
mellyel eddi^ elzajíjottam, élni hezdém. 
Érzem, érzem 1c jóltévö Istenség, hogy 
liis viskóm templomoddá választá malasz
tod j 's én mint áldozó Papod haladás' 
künnyeivcl járulok ólturod' szent zsámolyá
hoz ! 

Az én házam, e«fy domb' oldalában, 
együgyű szegénységben áll nevendék lak' 
árnyékában. Nem nyugszik Tatai már
ványon ormó/.atja, sem falait gazdajj fes
tésű vásznait nem héllelikj de bélic lakja 
azokat 's nyájasan fogadják csendes öleik
be biztos gazdájukat, a' ki nem vágy líis 
Marton 's Gödöllő' délczeg sikátori köztt 
kongani, 's őket fel nem cserélné Buda' 
fényes tornyaival. Azt véli o , hogy ott 
van a 'haz 'Ura otthon, a'hol véle és egy 
két jó barátjával megtelik a' szűk szoba: 
a' góth ablakú magas inenyczelek alatt pe
dig csak vendég a' tulajdonos. 

Keskeny udvarom kis kertemre nyílik. 
JNem jár it t Párisi vagy Amstelodámi bo-
nú kertész a' gyilkos ollóval jámbor ne-
vendékim között 3 sem üveg fogházakban 
a' Világ' déli magzatjait nem sanyargatja. 
A' szabad természet, mellyet nálam a' me-
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sterség soha fel nem áldoz buja kényének, 
szabadon uralkodik i t t , 's a gazda gon
dos ápolása alatt honi termést nyújt an
nak asztalára Számos óráit töltöm itt 
napjaimnak} 's ha valamell}'gyenge ború
lat l'enyegííli is néha azo'inak tiszta egét , 
ide futok lerázni gondjaimat , 's itten az 
életet és vidám kedvet lehcllo Etéziák elöl 
oszol minden bú minden goiid' gözfcllege. 

Téged ne említselek é kertem'fénye, 
kedves lúgosom, te néma barátja éltem' 
kis gond);dnak, biztos fejtegetóje ho
mályos ókajtásaimnak ! Nyájas barátsággal 
védnek engem gallyaid a' nap' tikkasztó 
sugaraitól; 's árnyékodban lel engem gyak
ran a' hajnal' szürkíilctjc, árnyéiíodban 
az est' alkonyatja, magtnosan édes ál
maimmal. Itt szívom lelkembe a' hólt-
taknak ir?isaikba szorúllt leikeiket 5 vagya' 
rokon érzésű Költök' álmaik közzé fono-
galom saját álmaim — álmaitok' közzé ti 
kalauz csillagok a' komor borúlátó egén : 
Kazinczv, Kisfaludi, Virág, lllss. Szemé
r e , H Jrváth, Vitkovics, Uayka, 's te ked-
velttem Berzsenyi! Van kivűlctek még egy 
ket tő; de ah még is melly kevés ennyi su
gár ált'törni az örök éjen, mellyet Nem
zetem' szent hegyén sok évű lombok 's 
éjeli szárnyasok védnek I 

H 2 



i\6 

Keslíeny pajtáinat, Ueslieny }^a\ás^a• 
dó földjeim 's rétjeim prétuezili. SzüUeb-
bek ezek mint sem gazdaggá tehetnéneh, 
's nem nyújtnaU kamatra kincsel'.et j de bő
vek a r ra , hogy a' kormos szegénységtől 
megmentsenek , 's bóldogaid ];özzé vegyí
tsenek te araiiv Középszer, lestvér â  Mege
légedéssel I A' te szeiid ösvényeden nem 
ácsorganak ólálkodva azon néhány vidám 
perczenetek 's legfellyebb órák u t án , 
mellyeket a" halandó a 'Sors ' kezéből rend
szerint szűken nyer, a' kancsal irigység, 
az ásítozó unalom 's az álontlopó nagyra
vágyás I Pályádat égi fény follya-el, melly 
Választotlidat szelíden, mint a 'hóid fenve 
a' tiszta éjei vándorlót, vezérli a' Meg
elégedés' Szentek' Szentjébe! 

O százszor boldog a' lii javaitokat izé
li arany Középszer, édes Megelégedés! 
Onn kebelében buzog annak a' boldogság' 
forrása, 's nem fut fénytvesztett szemek
kel a' tarka buborék után; sem későn nyíltt 
szemel megcsalattatásokat a' boldogság' 
kora' elrepültével nem siratják. Marká
ba szorítva tartja az a* suhanni szokott 
szerencse' üstökét; a' nagy világból kii-
lönvilágává szakítja magának házanépét, 
fajtáját, 's egykét sziveiket ajkaikon hor
dozó barátjait — *s boldogságának már 
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csak az a'hija lehet, hogy az véle egygyütt 
eltűnhet a' sír' éjeiébe l 

Fogadjatok, ah fogadjatok engemet 
is eléggé hányatottat szüntető kebletek
be ti égiek! JXem kívánok cn irígyeltctt-
ni csak ne irígveljek magam } nem vágyok 
dúzs lenni csak ne kolduljak j nem fény
leni csak ne tapostassam l 

De minek kérem azt, a' mit már elér
tem? Nem érzem é bal óldalomban a'sze
rencsés válto/.ást? Nem fűszerezi é az édes 
barátság együgyű asztalomat? 's az abrosz 
lerántáv al bánom é hogy több ételhez 
nem ültem, 's hogy csak magam mívelttc 
bor enyhítette szomjamat? Kődözi éked-
vem' dtrültt napját a' hír' s fény' hiú 
szomja? Szemcní' pilláiról szedegeti c az 
ádáz nagyravágyás a' jóltévö álom' mák
jait? Sá[)pasztja é orczámat a' kaján irigy
ség annak láttára , hogy szomszédom eme
letekben lakik, én viskóban; ö bámúlta-
t ik , nékem létemet a* szomszéd helység 
nem tudja; néki India' terméseivel tér
belit asztaláért magasztaló versek nyújtatt-
nak , nékem egy két szegénytől, a' kikkel 
szegeti kenyerem megosztottam , egy kéz
szorítás , egy pár hálakönny a' bérem? 
iDi^m! hála, hála néked jóltévö Istenség, 
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jíimhor Mepclc^edrs, érzcm én liogy Ins 
A i-skóni tcniplonioddá választá malasztod, 
*s i'n mint áldozó I'apod hálaadás lu)nn> ei-
vel járulóit óllárod' szent zsámolyához! 

De mi az , a'min most meglepőm ma-
gnmat? Egy nem csmerlt titkos vágyás 
sohajtni Iiészli szorult mellyemet; Mit jelent 
e z ? j\ie{^clégedcs zcngc elébb számban, 
és most soba)lol(? s az ennek szentellt 
örömkönnyek közzé egy titkos bú 'könnje 
lopodüik? 

j\Ielly irigy tündérb'leli bánja boldogi 
ságomat? Vagy tán csak álmodá:n elébb, 
's álmaim* édességet az érez akaratú sors 
azon zordon valóságra ébresztc, hogy nincs 
's nem is lehet a' bölcső és sír közzé szo-
rúltt knzöji boldogság 's vágykirckcsztö 
megelégedés? 

Úgy van ! én sem vagyok boldog. Ele
gem van és kí^•ánok, bú nem epeszt és só
hajtok, nincs bánatom és könnyezek. Üre
ge t , szörnyű üreget érzek szívemben, 's 
az egcszVilág' tág keblében egyedül vagyok! 
Félig gyönyörködtet a' fel, léiig a' leme
nő nap ; mert magánosok nappalaim , ma
gánosok éjoleim ! A'an ked\elt t Barátom, 
érzemcnyim" sorsosa, és még is egyedül 

vagyok! Ah érzem, 'lOŐJ lehet még szí
vemhez rokonabb teremlés a' barátnál! 
Ezen érzésemnek ezen vágyamnak ad j elébb 
léteit nyájas Végzésem! 's add mellém vi-
szontiángokkal a' kiért epedek lyányomat, 
— 's megelégszem ekkor, mint lehet egy 
halandótól! 
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Las Casasnak Örömelragadtatása, 
Engcl' inunUáiból fordilva. 

J - ' a s Casas, a" liioelmeve a' munkás eitii 
bei barátok' sorában örökre 's annál rais 
gyogóbb fényben fog tünilükleiii, hogy 
az azon gyalázatosok' pokolsetf-tíi neveik 
mellett tetszik-ful, a' kik tizonot cszten« 
ilök alatt, fegyver, kínzóeszküzök, és rab-
igai szóigalatok által, majd egy miHiom 
ártatlanokat ültek halomba; ez az Indu> 
soknak buzgó, szívl^ajtogató éiies szól-
lású *8 fáradhatatlan s/.ószóUójok, egy 
kilenczven esztendős Osz, feküdt most 
ágyában a' halál' revén. Bár mint esdek-
Icit is már légtöl ólta a' mennyei jutalom 
után, mindazáltal most az Örökkévalóság' 
kUszübében kétes szorongattatás lepé-meg. 
A' szerelmes Menyaszszony' szorongolta-
tása vala ez , a' kit azon pillantatban, 
mcllyben élete' boldogságának teszi - le 
talpk<"vét, 's minden vágyainak édes tcl-
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lyesedéseket látja, állapotjának íij válto
zása gyenge borzadással ha t -meg . Las 
Casas érzette szívében .hogy az tiszta a 
élete' folyása ártatlan vala} bátran nézett 
ö a' Királyok' szemébe , 's nem rettegett 
semmi földi Bíró előtt: de azon Bíró, a' 
ki eleibe most lépendő vala. Isten volt, s egy 
végeilen szentség és igazság rettenetes vala 
előtte. Az egyenes lélek' bátor tekintete 
szintúgy fényt veszt a' napra veltet tve, 
mint a' bűnérzés' gyáva pillantatja. 

Lábainál egy érdemes Szerzetes ül t , 
ösz vala ez i s , s több esztendőlitol ólta 
barátja néki. Hasonló nemes érzés nyájífs 
szeretetet, a' csekélyebb erő' érzése pe
dig csudálást és tiszteletet öntött ti belé 
Las Casas eránt. Fájdalmas ellágyulással 
szemlélte ő , szemlátomást mint szóta-
lanúl és gyengül barátja, a' kitől egy pil-
lantatig sem t á v o z a - e l , 's reménységgel 
kívánta ötét biztatgatni, hogy önn - ma
gában gerjeszthessen reménység' szikrá
ját. De az Öreg, a' ki az Örökkévalóság* 
gondolatjaival el vala telve , kimenni kész
tette őtet , hogy égi Birájával egyedül ma
radhasson. 

Feküdt Las Casas, 's áltVísgálta 
élete' folyamatját, — Valamerre szemeit 
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Tetette, hibákat és tévelygéseket lá tot t , 
's egész nagyságokban látta öhet: ezek
nek következései mint egy tenger kiter-
jes/.kc(Ue]( előtte} de cseUélynek 's a' re
ménylett jónak majd minden viszs^al.ang-
zása és gyümölcsözése nélliül valónak tet
szett néki minden nemesebb t c t t j mint 
egy forrás a' pusztában, melly a' ní'llml 
tűnik - ei a" homokban való kígyód/.ása 
közben, hogy partjait fűszál vagy virág 
ékesitné. A megbánás és szegyen' mega-
lázásával bukkott gondolatjában térdre az ^ 
Isten előtt, 's lelke' mélyéből kiáltott-fel 
hozzá: ne vonj ítéletre Uram! 's engedj 
irgalmasságot találnom Királyiszéked előtt 
Attya az embereknek! 

A' haldoklónak testi ereje lankad
tabb vala, mintsem hogy a' lélek' ezen 
erőltetését elviselhette volna; bár mint 
crőlköde is ébren lenni, csak hamar be-
íárá az álom szeme' pilláit. És egyszerre 
íigy tctszék néki, mintha az ég'csiílagzati 
lábal alatt feküdnének, maga fellegeken 
járna fel 's alá egy végetlen üregben, és 
meszszo-mélységben egy pompás homá
lyosságot szemlélne, az Isteni dicsösség 
*oySy^* fényfolyamjaival közbeszövetve., 
^s számtalan seregekkel körüllebeg^c, mei-
lyek a' világokból tódulának-fcl 's a' vi-^ 
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lágokba tódúlának - alá. Alig járá-el niég 
ezeket szeme, "s kezdc csudálni Iclhe ; 
im elölte álla a' Bíró'komoly tekintetével 
egy Angyal, a' ki balkezében egy Gyürlt-
Icvelel lar ta , mellyet jobbjával kifeszítge-
tc. A' halál' borzadása, mint a' melly a 
vesztőheiy megpillantására a' halálra ítcltt 
rabot megszállja, hatotta-meg a' reszkető 
Oref(ct, a' mint a' halhatatlan először ne
vét kinu)ndá, majd mind azon felsőbb és 
nemesebb rúgóeröket terjeszté e lébe, 
xnclLek lelkébe süll\esztve, azokat a'jobb 
cs szelídebb érzeményeket, mellyek véré
ben elkészülve fekíidtek, azon szerencsés 
hnrnyülményeket és alkalmatosságokat, 
mellyek a" Virtus* segédj-ei gyanánt valá-
rak világi állapotjába szőve : anyira . hogy 
minden jó az Istentíd jöttnek látszana né
k i , 's számára egyébb nem maradna bü« 
neinél és tévelygéseinél, 

, Most a' mint az Angyal élete' folyá
sát vette mustrára, ifjúsága' vétkeit czir-
kálgatá, de nem találá azokat. A" megbá
nás' első könnye lemosta őket. Csak ma
ga állott feliegyez\e ez a' künnv és min
den jóra való tökéllet, és minden iij buk» 
kasnál érzett szegyen' pirulása, és min
den jól végzeit kötelesség' csendes dia
dalma , és a' magát megtagadó jóság" min-
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den szíves Itészségü infJúIatja, és minden 
nemes gyözedelemmel végzett harcz a' 
leatiséggel ezen pártütővel az Isten ellen. 
Reménnyel te le-el elthor az ítéleten ál
lónak lelke. Es ámbár számosabbak va-
lának vétkei a' tenger' fövenyénél, de a' 
jó és nemes tettek is szép számra teltei* j 
és a' jó ncvekedéh a' hibák pedig kévé
sedének, a' mint esztendei szaporodtak, 
's véielt a' tapasztalás és fontolgatás a' lé
lek* erejét, a' jóban való gyakorlás pedig, 
annak készségét és a' jó indulatot mege
rősítették. De legjobb tettei sem valának 
tökéllelesek az Isten előtt, 's a' lognc-
mesbbek' forrása is zavaros vala kiiaka-
dásánál. 

De raajd erőt ada baagjának az An
gyal , 's ümledeze szájából a' beszed: mert 
ím az ir)ú férjfiúvá é r e , 's úgy lépé - fel 
mint llősse az eniberiségnek a«on szige
tekben, mellyek egykor az áldás* és béke' 
szigetei valának, és most az átok' és öl
döklések' szigeteivé lettének. A' miket it
ten szenvedett a' nemes lelkű 'a még in
kább a' miket cselekedett; mint vála az 
ártatlanság* Ínsége önn- magáévá, mint 
lobbana szíve, lelke munkásságra, melly 
élemedett korában is folyvást égett mel-
lyében; igaza' érzésével mint seálla bá-

125 

Iran szembe a' hatalmasokkal, és fcnnven 
kiálta átkot a' kincsszomjára, a' melly öl* 
düklött, a* vakhit' gőgjére, a' melly azt 
mosolyogva nézé, és a' Kormány' gyáva 
fogásaira, mellyek behunyt szemmel nézet
tek ezeket; mint szaladozá öszsze-visz-
sza, nem gondolván a' tenger' szikláival és 
szélvészeivel, aniiak veszedelmes mélyeit, 
hogy majd panaszokat vihessen a' Felség' 
eleibe, majd remény' vígasztalásaival tér
hessen az ártatlansághoz viszsza; mint lé
pé a' gögüs hódoltató a' két világ'első pa
rancsolója' elébe 's bémenydörgötte lel
kébe vétkes voltát , hogy iigy tetszene né
ki mintha a' Világ' bírája előtt állana, és 
a' pokol' olthatatlan lángjai csapkodnák 
haláloságyát 3 min tve t é - e l magát öszve-
düllt remények' omladékjain, "s felsíra az 
Istenhez, de majd ismét úgy szőke-fel, 
mint egy férjfiú új lelket és bátorságot 
nyerve lelkében , s fáradhatatlanul dol-
gozgata új új plánjain j a' remény' mind-
egygyik "súgára, melly a' szenv cdökre lö
vellett, mint dagasztá örümre szívét, 's 
a' mint ennek végső súgára a' setét örök 
éjbe elvesze, mint rejteze minden öröm
ről, minden vígasztalásról lemondva pusz
ta magányba, és e' világ nem vala néki 
többé egyébb tömlöcznél, 's ezentúl a* 
felúldoztalás' esdeklése 's Örökkévalóság' 
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vágya foglalták-el egészszen Iclltél: mind 
ezen tettek mind ezen szenvedések c»;éjs 
tisztaságokban, érdemekben és szépsé^eli* 
ben állottak feljegyez e az Isten elölt. 
Mennél tovább olvasott az Angyal, annál 
mennyeibb tiiz lángoltatta orczáit, halúit-
szóbbak levének léleUzetvételei, leliie-
sebbeU tekintetei , s köijl tc tisztább sze
lídebb fény ter jcde-e l : mert az igazság
ért és jóért való buzgóság — bátor en
nek valaki csak tanúság könnveivel ál
dozzon i s , nem lévén módja a tetteliben 
— kibeszélhetetlen becsijen láttatik a' 
Mennyek Országában. 

De még a'felhőkbe meresztett tekin
tettel álla az Osz, s bánatos fontoigitó ko
molyság ale homlokán: mert azon boldog
talan tanácsadása szorongatta lelkét, mel
lyel egykor, hogy egy Nemzeten k innyí-
tsen egy másikat zúzott öszsze ; Gámbia 
és Szeneqal körül őgyelegtek lelke' min
den gondolatjai, 's mélyen becsaptak a' 
Világ' azon részébe, a hol a hitszegés-
sel béllyegzett örök háborúk milliókat 
fűznek Európa' durva V^adjainak rablán-
czaikra. — És ím elérkezett sok számta
lan jobbak után ezen rettegett cselekedet: 
fekete és iszonyatos a maga következé-
s«iben, mintegy pokol" fajzatja, és sokkal 

121 

gazdagabb öntött vérben és könnyekben , 
mint azt a' megbánó Osz legsctélebb éje-
lein is álmodhatta valaha magának. — A' 
gonoszság' minden fertelmei s az ártat
lanság minden jajszavai emlékezetben va-
lának az Isten előtt j minden szörnyű és 
gondolattal fel nem érhető nyomorúság 
a' szárazon, tengeren és szigetekenj a'hal
dokló test'erejének minden öszverogyása, 
és minden élesztés s újító álom helyett 
osztogatott korbácsvágások j a magát vé
dő halálrettegésnek minden kínos nyö-
szörgései, szintúgy minta magát megadó 
kétségbeesés borzasztó csendéi. Ugy álla 
Las Casas, mintha az iszonyodás ötct el-
süllyeszlni készülne. Nem gondolt most 
azon Szentre azon Igazra, a ki előtt nem 
takarhat semmit semmi homály , nem véd
hetnek semmit semmi fényesség szárnyai; 
csak ezen millióknak, ezen embertársainak 
végetlen Ínségeiken jártak most a" legbel
sőbb legmélyebb szánakozással gondolat
jai — A' mintáz Angyal lát ta, mint száll
t a -meg lelkét a' megbánás a' maga mar-
czongó férgeivel, *s mint vala kész a" ma
ga természetének legnemesbb kincsét hal
hatatlanságát odaengedni vétke' letörlé
sére : néki is egy szánó könny csordúla-
ki szemeiből. 
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De egy hangzat a' Szentek' Szentjé
ből szólva, lágyan és édesen, mint egy 
megbékéltt Atya' szóllása, parancsold az 
Angyalnak: szaggasd-cl a' levelet! 

És az Angyal elszaggatá a'Gyürttle-
velet , 's annak darabjai széttünének a' 
semmisedésbe. Eltöröltettek, így szólla, 
az Isten előtt erőtlenségeid. De tekintete 
előtt áll a' világosság betűivel írva ne
ved. Ha olly hibákat kívánna ö büntetni 
mint a' tieid, úgy egy sem igazulhatna 
meg előtte embertársaid közzül, üresek s 
laktalanok maradnának egei Azért öntött 
ö porokba lelkeket, hogy tévelygéseken 
ált' törjenek-fel ezek az igazsághoz, hi
bákon ált' a" Virtushoz, s szenvedések 
között jussanak boldogságra. 

Vedd-el ó, vedd-e l , zokogá Las Ca-
sas , a' kinek könnyei' ö/.önével megjőve 
szóllása; vedd-e l ha lehetséges tőlem 
ama tettem' emlékezetét; vagy örökre 
mellyemben hordozom magammal kárhoz
tatásomat ! Szaggasd-el, valamint a' Gyürtt-
levelet elszaggatád, itt szívem' belsejé
ben annak emlékezetét isj vagy még Is
tenemet színről színre látván i s , keresni 
fogom a' menyországot és a' boldogság' 
Ölében nyugalom után fogok csengeni. 

Halan-
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IlalAndó! kiálta az Angyal, hol vart 
boldogság egyebütt mint önn-magadban, 
mint tulajdon lelkedben? 's hogy nyílhat 
az másként virágra nálad, te viéges, a' 
ki soha hiba "» tévelygés nélkül nem le
hetsz mint az Isten , mintha a' jónak mun
kás követésére tellyes erődből törekedel, 
«s Szíves hü szeretetet ápolgatsz mellyed-
ben embertársod' legkissebbje eránt i s , 's 
ha midőn vétettél , magában fájdalmad' 
keserű szaggatásában érzed lelkednek ne* 
mes voltát ? 

0 de ezen végetlen kifejezhetetlen 
Ínség egész Századokon keresztül — 

Örömmé fog áltaVváltozni 's bóldog-
íág' özönévé Teremtöd' Plánjában a' Vi
lágok eránt. lm megesmérted magr''"*- ""t 
erőtlenségedben, esmérd-meg n 
Otetaz O dicsőssógében. 

És ekkor parancsola a' felhőnek, hogy 
dörögve szakadjon- el az ég' aljától 's ket
ten karöltve szállának-alá a' TcrCmtetés-
be. ím lábai alatt hemberge az Ősznek 
a' mi Földünk, és a* halhatatlan kietlen 
kopár hegyeket niutatá néki, mellyeket örö
kös jég fedett, és fekete küszdő borúla
toknak rettentéseit , és dühös kegyetlen 
szélvészeknek pusztításait. A' hegyekről 

Friss Bokrétái l 

•adat önrt 
most már 
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pataUok cs folyók csergcdezéneU - alá , 
mellyeltnelt partjailíon millióU örvendezé-
nch ; a' küszdö borúlátókból áldás szállott 
az cgböi alá és szebben virágoztak mező 
cs c rdö ; és a' hol a' szélveszek pusztítot
tak szabadabban lélekze ott a' melly 's visz-
szanyeré pirosságát az orcza, mert meg-
szakadoztattak a' döglelet' szárnyai, melly 
párolgó ködben táboroza, 's viszszasüllyesz-
tetett a' melységbe. — így vezelé a' csu-
dálkozót egygyik roszsztól a' más roszsz-
hoz," a' látható világból a' láttatlanba, és 
mindég dagasztóbb gvönyörüség között 
avatá ötét amaz emelkedettebb esméretek-
be , mellyeknek titkát a' maga erejében , 
a' halandó szem elótt semmi halandó kéz 
fé rnem oldhatja: mint viszi a' Végetlen 
jósággal a' maga útját a' véges teremté
sek' hányattatásai és zajgásai között, a* 
nélkül hogy hiba vagy csonkúlás maradna 
a' Teremtetés térszínén és mélységeiben 
egyik végcsillagzattól a' más végcsillagza-
tig j és a' szenvedés mint költögeti a mun
kásságot a' lelkek' országában és mint lesz 
szülő annya és ápolója az emberiség min
den nagyobb minden nemesebb érze-
ményénekj és mint gyűjtöget a'hazájából 
kiragadott rabszóiga benyomásokat— mint 
meg annyi leéndö kincseket az Orökké-
vaólságbán!— oUy benyomásokat, mellyek-
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ben ezernyi ezer boldog esméretek szun
nyadnak, valamint az elvetett búza ma
gában burkozza az aratást , 's a'fák' rügyei 
az erdőt: és létele' dicsőbb pontjaiban 
mint sarjadoznak a' virtus' mindennemű 
virágjai szenvedő és szaggatott lelkében, 
mellyeket a' leg-kellemctcscbb legneme
sebb virág koronáz, ez a' tetöje az erköl
csiségnek és tellyessége az emberiségnek : 
a' Szeretet, az tudnillik melly a' halálos 
ellenséggel is kezet fogj és maga az ár
tatlanság' kínzója és Tctapodója is , bár 
mint sinlcnek és öszsze roncsoítattak ter
mészetének minden tehetségei és rugói , 
mint t é r - m e g , 's nem vész-el bűnében, 
i'igy hogy minden kárhoztatása csak idve-
zülése' halasztásában állana, és olly da
rabos tövises ösvény lett légyen, melly a' 
Menyországtól meszsze csavarodott ugyan, 
d e majd ismét oda vezetett viszsza; mint 
csirádzik-ki a' gonoszságból azinség, az 
Ínségből a' megbánás, a" megbánásból a' 
virtus, a' virtusból a' boldogság, "s a' 
boldogságból minden nemesebb tökélletes-
eég ; mint olvad alvilágunk' minden visz-
8zás hangzatja egygyező Harmóniává által 
*s minden jajszó örömriadássá. 

Némúltt figyelemmel álla az Osz as 
Angyal előtt 's egygyik borzadás a' mási-

I Z 
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lía után futkosott minden csontjain keresz* 
tűi az Isten közellétének érzésére, bá
mult 's tanulgatta a' szeretetnek titkait. 
'S ím lehúlia most szemeiről a' fcildi hájog, 
elszélleilének a' tudatlanság' homályai min
den undokjaikkal} új nap költ - fel előtte 
a' Teremtetés ' belseje f e l e t t , egy vidám 
's tellyes bóldogságú nap , 's öiömelragad-
tatás vala hajnala ennek. De még titkon 
minden inait szánakozás és fájdalom resz
kettették j zavarba jöttek küszdő indulat
jai , 's új könnyek' özöne borította orczáiti 
— O t e , így k i á l t a - f e l , térdre bukván 
^gy alatta rezegő felhőre, és szemét, kezi't 
örvendve emelvén az ég felé : ó te , a' kit 
gyermekségem ólta kerestelek, 's a' ki 
nékem csak most feded - fel magadat úgy 
a mint v a g y , mint csupa kegyelem, irga
lom és szeretet; te Atyám nem pedig íté
lő Bírám ! és minden te Teremtéseidnek 
Attyok , minden te számtalan világaidnak 
At tyok! — Isten, Isten! a'ki nékem id-
vesscg' aratássát mutogatsz ptt , a'hol bal
gatagságom kárhozat magvát hinte ; a'ki 
lelkem' minden bánat ját e lveszed, 's min
den belső részemmel érezteted a z t , hogy 
hozzád tartozni egyedül való b o l d o g s á g , 
's dicsösségedet szemlélni tellyes mértéke 
ennek. A* ki a' jónak tökélletét —̂  ah csak 
tökéi letét i s , és türekedést erre illyett. 
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örömekkel jutalmazol, 's magokat a* té« 
velygésckct is , későbbi következéseik ál-
tal,új gyönyörűségek forrásaivá változtatszj 
te dicső ! te megfoghatatlan ! te kinek di
cséretét az é g , te kinek dicséretét én por 
és hamu — — De nem szollhatok tovább, 
leroskad l e lkem! — 

Úgy is l e t t , lelke leroskada, 'snyeK 
ve clnémúla. Nyájas készséggel emelé-fel 
ő te t , felényújtván kezét azAngyal, 's édes 
kibeszéllhctetlen szeretet' tekintetével szo«« 
rítá mellyébez őtet ' s í g y n e v e z é : Társ i 
testvér! —̂  

Itt felserkene Las Casas. A* mint 
szemeit felveté legelébb is földi angyala 
tűne s zemébe , a' ki lábhegyen jőve az 6 
Iclckzctét lesni. Szólni akart hozzá , 's 
általadni néki azon boldogságból , mell];, 
lelkét egészszen ált' hatotta, a' baráti részt; 
de már szemei merevedczni kezdén&k, há
traesett , 's ált' adta tetemeit a' halál
nak. Néma reszketéssel állott a'lelketlen 
felett a' Szerzetes. Majd reáborulván, 
csókot nyoma elvesztett hidcgedö barátjá
ra, és síra. Az ég felé vetett pillantatja, 
's öszvetéve felemelt kezei azon könyörgöt-
tek az Istennek, hogy az ő kimúlása ia 
Qllyan lehessen mint emez Igazé volt. Meri 
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az ő halála csendes vala, mint a* csecse
mő lá^y el-szenderedése az Anya' ölében ; 
és a' lélek' nyugodalma , mellyct az Isten
nek és önn-magának mcgesmérése szült 
vala , meg halálában is mosolygott hom
lokán. 

J e g y z é s . Las Casas egy Spanyol 
Szerzeles , az Üj Világ' első hódoltatói
val jár t , 's ezeket sok kegyetlenkedések
től megóvta. Boldogtalan tanáccsá abból 
á l lo t t : hogy a' gyenge Amerikaiak he
lyet t , a' kiket ezrenkent ö le -e l a' sanya
rú rabszolgai munka, az izmosabb Szere
csenek fordíttassanak cn '• ; 's ezen jo-
szívböl eredt tanácsa nyújta először alkal
matosságot a' gyalázatos rabkereskedcsrc 








